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Introduction
Intended use
This product is for professional tree maintenance such
as pruning and to disassemble trees in sections.

Note: National regulations can set limit to the
operation of the product.

Product description
The Husqvarna T540XP® Mark III is a chainsaw model
with a combustion engine.

Work is constantly in progress to increase your safety
and efficiency during operation. Speak to your servicing
dealer for more information.
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Product overview 
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1. Front handguard
2. Stop switch
3. Brake band
4. Top handle
5. Air filter cover
6. Start lever
7. Rope eyelet
8. Air purge bulb
9. Fuel tank cap
10. Clutch
11. Starter rope handle
12. Starter housing
13. Front handle
14. Oil tank cap
15. Bar tip sprocket

16. Saw chain
17. Guide bar
18. Throttle trigger
19. Throttle trigger lockout
20. Belt eyelet
21. Clutch cover
22. Chain tensioning screw
23. Product and serial number plate
24. Chain catcher
25. Spiked bumper
26. Oil pump adjustment screw
27. Guide bar cover
28. Operator's manual
29. Combination wrench
30. Bar nut
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31. Air filter
32. Spark plug cap
33. Spark plug
34. Vibration element
35. Muffler and spark arrester screen

Symbols on the product

Be careful and use the product correctly.
This product can cause serious injury or
death to the operator or others.

Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
instructions before you use this product.

Always wear approved protective helmet,
approved hearing protection and eye
protection.

Stop.

Chain brake, engaged (right). Chain
brake, disengaged (left).

Air purge bulb.

Adjustment of the oil pump.

Fuel.

Chain oil.

Both of the operator's hands must be used
to operate the chainsaw.

Never operate the chainsaw holding it with
one hand only.

Never let the guide bar tip come in contact
with any object.

Warning! Kickback may occur when the
nose or tip of the guide bar touches an
object, and cause a lightning fast reverse
reaction, kicking the guide bar up and
towards the operator. May cause serious
personal injury.

XX

Computed kickback bar stopping angle
without actuated chainbrake, CKA wob.

XX

Computed kickback bar stopping angle
with actuated chainbrake, CKA wb.

Husqvarna SP21G

Max 8T14

Recommended cutting
equipment in this exam-
ple: Guide bar length 14
in, maximum nose radius
8 Teeth and chain type
Husqvarna SP21G.

yyyywwxxxx The rating plate or the la-
ser printing shows the se-
rial number. yyyy is the
production year and ww is
the production week.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for certain markets.

EPA III

The Emissions Compliance Period referred to on the
Emission Compliance label indicates the number of
operating hours for which the engine has been shown
to meet Federal and California emissions requirements.
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California Proposition 65

WARNING!
The engine exhaust from this
product contains chemicals known
to the State of California to cause
cancer, birth defects or other
reproductive harm.

Safety
Safety definitions
The definitions below give the level of severity for each
signal word.

WARNING: Injury to persons.

CAUTION: Damage to the product.

Note: This information makes the product easier to
use.

General safety instructions

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

• A chainsaw is a dangerous tool if used carelessly or
incorrectly and can cause serious injury or death. It
is very important that you read and understand the
contents of this operator’s manual.

• Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Do not use a product that appears
to have been modified by others and only use
accessories recommended for this product. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of
the operator or others. Your warranty may not
cover damage or liability caused by the use of non-
authorized accessories or replacement parts.

• The inside of the muffler contain chemicals that may
be carcinogenic. Avoid contact with these elements
in the event of a damaged muffler.

• Long term inhalation of the engine’s exhaust fumes,
chain oil mist and sawdust can represent a health
risk.

• This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

• The information in this operator's manual is never
a substitute for professional skills and experience.
If you get into a situation where you feel unsafe,
stop and seek expert advice. Contact your servicing
dealer or an experienced chainsaw user. Do not
attempt any task that you feel unsure of!

• When using this product, a fire extinguisher should
be available.

• Keep handles dry, clean and free of oil.
• Beware of carbon monoxide poisoning. Operate the

product in well ventilated areas only.
• Do not attempt a pruning or limbing operation in a

standing tree unless specifically trained to do so.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

• This top handle chainsaw is designed specifically for
tree surgery and maintenance in the tree. Due to
the special compact handle design (closely spaced
handles), there is an increased risk of losing control.
For this reason these special chainsaws should be
used only for work in a tree by persons who are
trained in special cutting and working techniques and
who are properly secured (lift bucket, ropes, safety
harness). Regular chainsaws (with wider spaced
handles) are recommended for all other cutting work
at ground level.
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• Working in a tree requires the use of special
cutting and working techniques which must be
observed in order to reduce the increased risk
of personal injury. Never work in a tree unless
you have received specific, professional training for
such work, including training in the use of safety
and other climbing equipment, such as harnesses,
ropes, belts, climbing irons, snap hooks, carabiners,
etcetera.

• Never attempt to catch falling sections. Never cut in
the tree when you are only secured with one rope.
Always use two secured ropes.

• During critical felling operations, hearing protectors
should be lifted immediately when the sawing is
completed so that sounds and warning signals can
be heard.

• Before using this product you must understand the
effects of kickback and how to avoid them. Refer to
Kickback information on page 14 for instructions.

• Never use a product that is faulty. Carry out the
safety checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained and
qualified specialists. Refer to Maintenance on page
19 for instructions.

• Never use the product with visible damage to the
spark plug cap and ignition cable. A risk of sparking
arises, which can cause a fire.

• Never use the product if you are fatigued, while
under the influence of alcohol or drugs, medication
or anything that could affect your vision, alertness,
coordination or judgement.

• Do not use the product in bad weather such
as dense fog, heavy rain, strong wind, intense
cold, etcetera. Working in bad weather is tiring
and often brings added risks, such as icy ground,
unpredictable felling direction, etcetera.

• Faulty cutting equipment or the wrong combination
of guide bar and saw chain increases the risk of
kickback! Only use the guide bar and saw chain
combinations we recommend, and follow the filing
instructions. Refer to Accessories on page 32 for
instructions.

• Never start a product unless the guide bar, saw
chain and all covers are fitted correctly. Refer to
Assembly on page 10 for instructions. Without a
guide bar and saw chain attached to the product the
clutch can come loose and cause serious injury.

• Never start the product indoors. Exhaust fumes can
be dangerous if inhaled.

• Observe your surroundings and make sure that there
is no risk of people or animals coming in contact with
or affect your control of the product.

• Lack of concentration can lead to kickback if the
kickback zone of the bar accidentally touches a
branch, nearby tree or some other object.

• Never use a chainsaw by holding it with one hand.
A chainsaw is not safely controlled with one hand;
you can cut yourself. Always have a secure, firm grip
around the handles with both hands.

• Always hold the chainsaw firmly with your right hand
on the top handle and your left hand on the front
handle. Wrap your fingers and thumbs around the
handles. You should use this grip whether you are
right handed or left handed. This grip minimizes the
effect of kickback and lets you keep the chainsaw
under control. Do not let go of the handles!
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• Never use the chainsaw above shoulder height.

• Do not use the product in a situation where you
cannot call for help in case of an accident.

• Sometimes chips get stuck in the clutch cover
causing the saw chain to jam. Always stop the
engine before cleaning.

• If the saw chain jams in the cut: stop the engine!
• Running an engine in a confined or badly ventilated

area can result in death due to carbon monoxide
poisoning.

• The exhaust fumes from the engine are hot and may
contain sparks which can start a fire. Do not start the
product indoors or near flammable material.

• Use the chain brake as a parking brake when
you start the product and when you move short
distances. Always carry the product in the front
handle. This decreases the risk that you or a person
near you get hit by the saw chain.

• Overexposure to vibration can lead to circulatory
damage or nerve damage in people who have
impaired circulation. Contact your doctor if you
experience symptoms of overexposure to vibration.
Such symptoms include numbness, loss of feeling,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes in
skin colour or condition. These symptoms normally
appear in the fingers, hands or wrists. These
symptoms may be increased in cold temperatures.

• It is not possible to cover every conceivable situation
you can face when using a chainsaw. Always
exercise care and use your common sense. Avoid
all situations which you consider to be beyond your
capability. If you still feel uncertain about operating
procedures after reading these instructions, you
should consult an expert before continuing. Do not
hesitate to contact your dealer or Husqvarna if you
have any questions about the use of the chainsaw.
We will willingly be of service and provide you with
advice as well as help you to use your chainsaw
both efficiently and safely. Attend a training course
in chainsaw usage if possible. Your dealer, forestry
school or your library can provide information about
which training materials and courses are available.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

• Most chainsaw accidents occur when the saw chain
touches the operator. You must use approved
personal protective equipment during operation.
Personal protective equipment does not give you
full protection from injuries but it decreases the
degree of injury if an accident occurs. Speak to your
servicing dealer for recommendations about which
equipment to use.

• Your clothing must be close-fitting but not limit your
movements. Regularly do a check of the condition of
the personal protective equipment.

• Use an approved protective helmet.
• Use approved hearing protection. Long-term

exposure to noise can result in permanent damage
to the hearing.

• Use approved protective glasses or a face visor
to decrease the risk of injury from thrown objects.
The product can throw objects, such as wood chips,
small pieces of wood and more, at large force. This
can result in serious injury, especially to the eyes.

• Use gloves with saw protection.
• Use pants with saw protection.
• Use boots with saw protection, steel toe-cap and

non-slip sole.
• Always have a first-aid kit with you.
• Risk of sparks. Keep fire extinguishing tools and a

shovel near to prevent forest fires.
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Safety devices on the product

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

• Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

• Do a check of the safety devices regularly. Refer to
Maintenance and checks of the safety devices on
the product on page 20.

• If the safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna servicing dealer.

Chain brake and front hand guard

Your product has a chain brake that stops the saw chain
if you get a kickback. The chain brake decreases the
risk of accidents, but only you can prevent them.

The chain brake (A) engages manually by your left hand
or automatically by the inertia release mechanism. Push
the front hand guard (B) forward to engage the chain
brake manually.

A

B

B

Pull the front hand guard rearward to disengage the
chain brake.

Throttle trigger lockout

The throttle trigger lockout prevents accidental operation
of the throttle trigger. If you put your hand around
the handle and press the throttle trigger lockout (A),
it releases the throttle trigger (B). If you release the
handle, the throttle trigger and the throttle trigger lockout
move back to their initial positions. This function locks
the throttle trigger at idle speed.

B

A

Chain catcher

The chain catcher catches the saw chain if it breaks or
derails. Correct saw chain tension and correctly applied
maintenance on the saw chain and guide bar, decrease
the risk of accidents.

Vibration damping system

The vibration damping system decreases vibration in
the handles. Vibration damping units operate as a
separation between the product body and the handle
unit.

Refer to Product overview on page 3 for information
about where the vibration damping system is on your
product.

Start/stop switch

Use the start/stop switch to stop the engine.

Muffler

WARNING: The muffler becomes very
hot during/after operation and at idle speed.
There is a risk of fire, especially when
you operate the product near flammable
materials and/or fumes.
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WARNING: Do not use the product
if the muffler is missing or damaged. A
muffler that is damaged or missing increases
the noise level and the risk of fire. Keep
fire extinguishing tools near. Do not use
a product without, or with a broken, spark
arrestor mesh if you must have a spark
arrestor mesh in your area.

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
points the exhaust fumes away from the operator. In
areas with a hot, dry weather there is a high risk of fire.
Obey local regulations and maintenance instructions.

Fuel safety

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

• Make sure there is plenty of ventilation when
refuelling or mixing fuel (petrol and two-stroke oil).

• Fuel and fuel vapour are highly flammable and
can cause serious injury when inhaled or allowed
to come in contact with the skin. For this reason
observe caution when handling fuel and make sure
there is adequate ventilation.

• Take care when handling fuel and chain oil. Be
aware of the risks of fire, explosion and those
associated with inhalation.

• Do not smoke and do not place any hot objects in
the vicinity of fuel.

• Always stop the engine and let it cool for a few
minutes before refuelling.

• When refuelling, open the fuel cap slowly so that any
excess pressure is released gently.

• Tighten the fuel cap carefully after refuelling.
• Never refuel the product while the engine is running.
• Always move the product at least 3 m (10 ft) away

from the refuelling area and fuel source before
starting.

Min. 3m

(10 ft)

After refuelling, there are some situations where you
must never start the product:

• If you have spilled fuel or chain oil on the product.
Wipe off the spillage and allow remaining fuel to
evaporate.

• If you have spilled fuel on yourself or on your
clothes. Change your clothes and wash any part of
your body that has come in contact with fuel. Use
soap and water.

• If the product leaks fuel. Regularly do a check for
leaks from the fuel tank, fuel cap and fuel lines.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you do
maintenance on the product.

• Do only the maintenance and servicing given in
this operator's manual. Let professional servicing
personnel do all other servicing and repairs.

• Regularly do the safety checks, maintenance and
service instructions given in this manual. Regular
maintenance increases the life of the product
and decreases the risk of accidents. Refer to
Maintenance and checks of the safety devices on
the product on page 20 for instructions.

• If the safety checks in this operator's manual is
not approved after you do maintenance, speak to
your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

Safety instructions for the cutting equipment

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

• Only use approved guide bar/saw chain
combinations and filing equipment. Refer to
Accessories on page 32 for instructions.

• Use protective gloves when you use or do
maintenance on the saw chain. A saw chain that
does not move can also cause injuries.

• Keep the cutting teeth correctly sharpened. Obey the
instructions and use the recommended file gauge. A
saw chain that is damaged or incorrectly sharpened
increases the risk of accidents.

• Keep the correct depth gauge setting. Obey the
instructions and use the recommended depth gauge
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setting. Too large depth gauge setting increases the
risk of kickback.

• Make sure that the saw chain has the correct
tension. If the saw chain is not tight against the
guide bar, the saw chain can derail. An incorrect saw
chain tension increases wear on the guide bar, saw
chain and chain drive sprocket. Refer to To adjust
the tension of the saw chain on page 27.

• Do maintenance on the cutting equipment regularly
and keep it correctly lubricated. If the saw chain is
not correctly lubricated, the risk of wear on the guide
bar, saw chain and chain drive sprocket increases.

Assembly
Introduction

WARNING: Read and understand the
safety chapter before you assemble the
product.

To assemble the guide bar and saw
chain
1. Disengage the chain brake.
2. Loosen the bar nut and remove the clutch cover.

Note: If the clutch cover is not easy to remove,
tighten the bar nut, engage the chain brake and
release. A click is heard if it is released correctly.

3. Assemble the guide bar onto the bar bolt. Move the
guide bar to its most rear position.

4. Install the saw chain correctly around the drive
sprocket and put it in the groove on the guide bar.

WARNING: Always use protective
gloves when you assemble the saw
chain.

5. Make sure that the edges of the cutters point forward
on the top edge of the guide bar.

6. Align the hole in the guide bar with the chain adjuster
pin and install the clutch cover.

7. Tighten the bar nut finger tight.
8. Tighten the saw chain. Refer to To adjust the tension

of the saw chain on page 27 for instructions.
9. Tighten the bar nuts.

Note: Some models have only one bar nut.
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To assemble the belt eyelet
Use the belt eyelet to attach the product to a belt or
harness.

• To assemble the belt eyelet, speak to your servicing
dealer.

Operation
Introduction

WARNING: Read and understand the
safety chapter before you use the product.

To do a function check before you use
the product
1. Make sure that the chain brake operates correctly

and that it is not damaged.
2. Make sure that the throttle trigger lockout operates

correctly and that it is not damaged.
3. Make sure that the start/stop switch operates

correctly and that it is not damaged.
4. Make sure that there is no oil on the handles.
5. Make sure that the vibration damping system

operates correctly and that it is not damaged.
6. Make sure that the muffler is correctly attached and

that it is not damaged.
7. Make sure that all parts are correctly attached and

not damaged or missing.
8. Make sure that the chain catcher is correctly

attached.
9. Make sure that the saw chain tension is correct.

9

2

75

13

8

4

6

Connectivity
This product is prepared for connectivity and has a
location for installation of a Husqvarna Connectivity
Device. When the Husqvarna connectivity device is
installed, the product has wireless technology and can
use Husqvarna Fleet Services™ to connect to mobile
devices. This enables more functions.

To install the Husqvarna connectivity device
Do the steps that follow to install the Husqvarna
connectivity device. For more information about
the Husqvarna connectivity device, refer to
www.husqvarna.com.

1. Remove the screw and open the plastic cover.

2. Remove the connector.

3. Install the Husqvarna connectivity device.
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4. Install the connector to the Husqvarna connectivity
device.

5. Install the plastic cover and tighten the screw.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is a cloud solution that
gives the commercial fleet manager an overview of all
products. It is also possible for the fleet managers to
get remote access to information about the product.
For more information about Husqvarna Fleet Services™,
refer to www.husqvarna.com.

Husqvarna Connect 
Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product.

• Extended product information.
• Information about, and help with, product parts and

servicing.

To start to use Husqvarna Connect 
1. Download the Husqvarna Connect app on your

mobile device.
2. Register in the Husqvarna Connect app.
3. Follow the instruction steps in the Husqvarna

Connect app to connect and register the product.

Note: Husqvarna Connect app is not available for
download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

Fuel
This product has a two-stroke engine.

CAUTION: Incorrect type of fuel can
result in engine damage. Use a mixture of
gasoline and two-stroke oil.

Premixed fuel
• Use Husqvarna premixed alkylate fuel for best

performance and extension of the engine life. This
fuel contains less harmful chemicals compared
to regular fuel, which decreases harmful exhaust
fumes. The quantity of remains after combustion is
lower with this fuel, which keeps the components of
the engine more clean.

To mix fuel

Gasoline

• Use good quality unleaded gasoline with a maximum
of 10% ethanol contents.

CAUTION: Do not use gasoline with
an octane grade less than 90 RON/87
AKI. Use of a lower octane grade can
cause engine knocking, which causes
engine damages.

Two-stroke oil

• For best results and performance use Husqvarna
two-stroke oil.

• If Husqvarna two-stroke oil is not available, use a
two-stroke oil of good quality for air-cooled engines.
Speak to your servicing dealer to select the correct
oil.

CAUTION: Do not use two-stroke
oil for water-cooled outboard engines,
also referred to as outboard oil. Do not
use oil for four-stroke engines.

To mix gasoline and two-stroke oil

Gasoline, liter Two-stroke oil,
liter

2% (50:1)

5 0.10

10 0.20

15 0.30

20 0.40

US gallon US fl. oz.
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1 2 ½

2 1/2 6 ½

5 12 ⅞

CAUTION: Small errors can influence
the ratio of the mixture drastically when you
mix small quantities of fuel. Measure the
quantity of oil carefully and make sure that
you get the correct mixture.

1. Fill half the quantity of gasoline in a clean container
for fuel.

2. Add the full quantity of oil.
3. Shake the fuel mixture.
4. Add the remaining quantity of gasoline to the

container.
5. Carefully shake the fuel mixture.

CAUTION: Do not mix fuel for more
than 1 month at a time.

To fill the fuel tank

WARNING: Obey the procedure that
follows for your safety.

1. Stop the engine and let the engine become cool.
2. Clean the area around the fuel tank cap.

3. Shake the container and make sure that the fuel is
fully mixed.

4. Remove the fuel tank cap slowly to release the
pressure.

5. Fill the fuel tank.

CAUTION: Make sure that there is
not too much fuel in the fuel tank. The
fuel expands when it becomes hot.

6. Tighten the fuel tank cap carefully.
7. Clean fuel spillage on and around the product.
8. Move the product 3 m/10 ft or more away from the

refueling area and fuel source before you start the
engine.

Note: To see where the fuel tank is on your product,
refer to Product overview on page 3.

To do a run-in
• During the first 10 hours of operation, do not apply

full throttle without load for extended periods.

To use the correct chain oil

WARNING: Do not use waste oil,
which can cause injury to you and the
environment. Waste oil also causes damage
to the oil pump, the guide bar and the saw
chain.

WARNING: The saw chain can break
if the lubrication of the cutting equipment is
not sufficient. Risk of serious injury or death
to the operator.

WARNING: This product has a function
that lets the fuel run out before the chain
oil. Use the correct chain oil for this function
to operate correctly. Speak to your servicing
dealer when you select your chain oil.

• Use Husqvarna chain oil for maximum saw chain life
and to prevent negative effects on the environment.
If Husqvarna chain oil is not available, we
recommend you to use a standard chain oil.

• Use a chain oil with good adherence to the saw
chain.

• Use a chain oil with correct viscosity range that
agrees with the air temperature.

CAUTION: If the oil is too thin, it
runs out before the fuel. In temperatures
below 0°C/32°F some chain oils become
too thick, which can cause damage to
the oil pump components.

• Use the recommended cutting equipment. Refer to
Accessories on page 32.
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Kickback information

WARNING: A kickback can cause
serious injury or death to the operator or
others. To decrease the risk you must know
the causes of kickback and how to prevent
them.

A kickback occurs when the kickback zone of the guide
bar touches an object. A kickback can occur suddenly
and with large force, which throws the product in the
direction of the operator.

Kickback always occurs in the cutting plane of the guide
bar. Usually, the product is thrown against the operator
but can also move in a different direction. It is how you
use the product when the kickback occurs that causes
the direction of the movement.

A smaller bar tip radius decreases the force of the
kickback.

Use a low kickback saw chain to decrease the effects of
kickback. Do not let the kickback zone touch an object.

WARNING: No saw chain fully
prevents kickback. Always obey the
instructions.

Common questions about kickback
• Will the hand always engage the chain brake during

a kickback?

No. It is necessary to use some force to push the
front hand guard forward. If you do not use the force
necessary, the chain brake will not be engaged. You
must also hold the handles of the product stable with
two hands during work. If a kickback occurs, it is
possible that the chain brake does not stop the saw

chain before it touches you. There are also some
positions in which your hand can not touch the front
hand guard to engage the chain brake.

• Will the inertia release mechanism always engage
the chain brake during kickback?

No. First, the chain brake must operate correctly.
Refer to To do a check of the front hand guard on
page 20 for instructions about how to do a check
of the chain brake. We recommend you to do this
each time before you use the product. Second, the
force of the kickback must be large to engage the
chain brake. If the chain brake is too sensitive, it can
engage during rough operation.

• Will the chain brake always protect me from injury
during a kickback?

No. The chain brake must operate correctly to give
protection. The chain brake must also be engaged
during a kickback to stop the saw chain. If you are
near the guide bar, it is possible that the chain brake
does not have time to stop the saw chain before it
hits you.

WARNING: Only you and the correct
working technique can prevent kickbacks.

To do before you start the product

WARNING: The chain brake must be
engaged when the product is started to
decrease the risk of injury.

1. Move the front hand guard forward to engage the
chain brake.
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2. Push the air purge bulb about 6 times or until fuel
starts to fill the bulb. It is not necessary to fill the air
purge bulb completely.

3. Set the start lever to the start position.

4. Continue to To start the product on page 15 for
more instructions.

To start the product

WARNING: You must keep your feet in
a stable position when you start the product.

WARNING: If the saw chain rotates at
idle speed, speak to your servicing dealer
and do not use the product.

1. Put the product on the ground.
2. Put your left hand on the front handle.
3. Put your knee on the rear part of the top handle.

4. Pull the starter rope handle slowly with your right
hand until you feel resistance.

WARNING: Do not twist the starter
cord around your hand.

CAUTION: Do not pull the starter
rope to full extension and do not let go of
the starter rope handle.

5. Pull the starter rope handle quickly and with force
until the engine starts.

6. Quickly disengage the throttle trigger lockout to set
the product to idle speed.

7. Move the front hand guard rearward to disengage
the chain brake.

8. Use the product.

To start the product in the tree

Note: Make sure that you have sufficient fuel before
you start the product.
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1. Engage the chain brake.
2. Hold the product on the left or right side of your body

when you start the product.
a) If you hold the product on your left side, put your

left hand on the front handle. Hold the starter
rope handle with your right hand and thrust the
product away from your body when you start the
product.

b) If you hold the product on your right side, put
your right hand on one of the two handles. Hold
the starter rope handle with your left hand and
thrust the product away from your body when
you start the product.

To stop the product
1. Push the start/stop switch to the STOP position.

Information about working technique

WARNING: The information related
to working technique in this operator's
manual is not sufficient training to operate
this product. Only use this product if you
have correct training in tree maintenance.
Operation without correct training can result
in serious injury or death to the operator or
others.

• Use full throttle when you cut and decrease to idle
speed after each cut.

CAUTION: Engine damage can
occur if the engine runs for too long at
full throttle without load.

• When you cut, put the spiked bumper into the trunk
and use it as a lever.

Note: Not all models have a spiked bumper.
Speak to your servicing dealer for more information.

Pull stroke and push stroke
You can cut through wood with the product in 2 different
positions.

• To cut on the pull stroke is when you cut with the
bottom of the guide bar. The saw chain pulls through
the tree when you cut. In this position you have
better control of the product and the position of the
kickback zone.

• To cut on the push stroke is when you cut with the
top of the guide bar. The saw chain pushes the
product in the direction of the operator.

WARNING: If the saw chain is
caught in the trunk, the product can be
pushed at you. Hold the product tightly
and make sure that the kickback zone
of the guide bar does not touch the tree
and causes a kickback.
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To prepare the product for operation in
the tree
Ground operator
As a ground operator, do the following steps.

1. Examine the product.
2. Fill the fuel and chain oil tanks.
3. Attach the end of an approved safety strop to the

rope eyelet.

Note: A safety strop makes sure that the product
does not hit the ground if it falls.

4. Make sure that there is a carabiner on the other end
of the safety strop.

5. Start and warm up the product.
6. Stop the product.
7. Engage the chain brake.
8. Lift the product to the operator in the tree using

ascent tools.

WARNING: Make sure that the
product is safely attached when you lift
it to the operator in the tree.

Tree operator
As a tree operator, follow the instructions below.

1. Before you disconnect the safety strop from the
ascent tools, you must attach the product to the
harness. Attach the product to the harness through
the belt eyelet or a steel ring on the safety strop.

WARNING: Attach the safety strop
to 1 of the recommended connection
points on the harness.

WARNING: If you use only the
safety strop to attach the product to the
harness, lower the product fully down
with the safety strop. Do not let go of the
product from a height.

2. Use approved carabiners to attach the free end of
the safety strop to one of the connection points on
the harness. This is your primary connection point.

CAUTION: The safety strop must
only be attached to the rope eyelet.

3. Make sure that you are in a stable and safe position
to make the cut.

4. Release the product from the secondary connection
point, start the product and make the cut.

5. Engage the chain brake directly after the cut is
completed.

6. Stop the product and put it in its secondary
connection point.

To operate the product in a tree

WARNING: Most accidents occur when
the operator does not have full control of the
product or the work position.

• Keep a safe work position.
• Cut horizontal sections at hip level and vertical

sections at solar plexus level.
• Hold the product with 2 hands.
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• Make sure that you are stable on your feet and keep
a low lateral force when you cut vertical branches.
Steer the safety line through a different connection
point to remove or prevent increasing lateral forces.
You can also use an adjustable strop directly from
the harness to a different connection point.

• Use a foot loop to keep a safe work position.

• Do a check of the harness, belt and ropes at a
regular interval.

• If you must climb with the product, attach the product
to the rear connection point on the harness. The
rear connection point keeps the product clear from
climbing lines and makes sure that the weight has
central support down your spine.

WARNING: You must engage the
chain brake before you let the product
hang from a strop.

To remove a trapped product
1. Stop the product.
2. Attach the product safely to the tree inboard, against

the trunk side, of the cut or a different tool line.
3. Carefully pull the saw away from the kerf while you

lift the branch as necessary.

WARNING: Do not try to pull the
product free. Risk of serious injury.

4. If it is necessary, use a hand saw or a second
chainsaw to release the product. Cut the branch at
a minimum of 30 cm/12 in from the caught product.
Make the cut on the outer end from where the
product is caught.

18 2663 - 002 - 07.05.2025



Maintenance
Introduction

WARNING: Read and understand the
safety chapter before you do maintenance
on the product.

Maintenance schedule

Daily maintenance Weekly maintenance Monthly maintenance

Clean the external parts of the prod-
uct and make sure that there is no oil
on the handles.

Clean the cooling system. Refer to
To clean the cooling system on page
29.

Do a check of the brake band. Refer
to To do a check of the brake band
on page 20.

Do a check of the throttle trigger and
throttle trigger lockout. Refer to To do
a check of the throttle trigger and the
throttle trigger lockout on page 21.

Do a check of the starter, starter rope
and return spring.

Do a check of the clutch centre,
clutch drum and clutch spring.

Make sure that there is no damage
on the vibration damping units.

Lubricate the needle bearing. Refer
to To lubricate the needle bearing on
page 28.

Clean the spark plug. Refer to To do
a check of the spark plug on page
24.

Clean and do a check of the chain
brake. Refer to To do a check of the
chain brake on page 20.

Remove burrs from the edges of the
guide bar. Refer to To do a check of
the guide bar on page 28.

Clean the external parts of the carbu-
rettor.

Do a check of the chain catcher. Re-
fer to To do a check of the chain
catcher on page 21.

Clean or replace the spark arrestor
screen on the muffler. Refer to To do
a check of the muffler on page 21.

Do a check of the fuel filter and the
fuel hose. Replace if necessary.

Turn the guide bar, do a check of the
lubrication hole and clean the groove
in the guide bar. Refer to To do a
check of the guide bar on page 28.

Clean the carburetor area. Do a check of all cables and connec-
tions.

Make sure that the guide bar and
saw chain are getting sufficient oil.

Clean or replace the air filter. Refer
to To clean the air filter on page 24.

Empty the fuel tank.

Do a check of the saw chain. Refer to
To examine the cutting equipment on
page 28.

Clean between the cylinder fins. Empty the oil tank.

Sharpen the saw chain and do a
check of its tension. Refer to To
sharpen the saw chain on page 24.

Do a check of the chain drive sprock-
et. Refer to To do a check of the spur
sprocket on page 27.

Clean the air intake on the starter.

Make sure that nuts and screws are
tightened.

Do a check of the stop switch. Refer
to To do a check of the start/stop
switch on page 21.
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Daily maintenance Weekly maintenance Monthly maintenance

Make sure that these are no fuel
leaks from the engine, tank or fuel
lines.

Make sure that the saw chain does
not rotate when the engine is at idle
speed.

Make sure that the muffler is correct-
ly attached, has no damages and
that no parts of the muffler are miss-
ing.

Maintenance and checks of the safety
devices on the product
To do a check of the brake band
1. Use a brush to remove wood dust, resin and dirt

from the chain brake and clutch drum. Dirt and wear
can decrease the function of the brake.

2. Do a check of the brake band. The brake band must
be at a minimum of 0.6 mm/0.024 in thick at its
thinnest point.

To do a check of the front hand guard
1. Make sure that the front hand guard has no cracks

or other damages.
2. Make sure that the front hand guard moves freely

and that it is attached safely to the clutch cover.

To do a check of the chain brake
1. Start the product. Refer to To start the product on

page 15 for instructions.

WARNING: Make sure that the saw
chain does not touch the ground or other
objects.

2. Hold the product tightly.

WARNING: Make sure that the saw
chain does not touch the ground or other
objects.

3. Apply full throttle and tilt your left wrist against the
front hand guard to engage the chain brake. The
saw chain must stop immediately.

WARNING: Do not let go of the front
handle when you engage the chain brake.
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To do a check of the throttle trigger and the
throttle trigger lockout
1. Make sure that the throttle trigger and throttle trigger

lockout move freely and that the return spring works
correctly.

2. Push down the throttle trigger lockout and make
sure that it goes back to its initial position when you
release it.

3. Make sure that the throttle trigger is locked at the
idle position when the throttle trigger lockout is
released.

4. Start the chainsaw and apply full throttle.
5. Release the throttle trigger and make sure that the

saw chain stops and stays stationary.

WARNING: If the saw chain rotates
when the throttle trigger is in the idle
position, speak to your servicing dealer.

To do a check of the chain catcher
1. Make sure that there is no damage on the chain

catcher.

2. Make sure that the chain catcher is stable and
attached to the body of the product.

To do a check of the vibration damping system
1. Make sure that there are no cracks or deformation

on the vibration damping units.
2. Make sure that the vibration damping units are

correctly attached to the engine unit and handle unit.

Refer to Product overview on page 3 for information
about where the vibration damping system is on your
product.

To do a check of the start/stop switch
1. Start the engine.
2. Push the start/stop switch to the STOP position. The

engine must stop.

To do a check of the muffler

WARNING: A used muffler/spark
arrester and spark arrester mounting
face may contain deposits of combustion
particles on the surfaces that may be
carcinogenic. To avoid skin contact and
inhalation of such particles when cleaning
and/or servicing the spark arrester, make
sure you always:

• wear gloves;
• clean and/or service in a well ventilated

area;
• do not use pressurized air to clean the

spark arrester screen;
• use a steel brush and brush away from

your body when cleaning the spark
arrester.
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1. Remove the muffler cover.

2. Make sure that the muffler is not defective.

WARNING: Do not use a product
that has a defective muffler or a muffler
that is in bad condition. Return product
to a Husqvarna dealer/service station if
the muffler is defective.

3. Remove the spark arrester screen.

Note: Do not remove the muffler from the product.

4. Clean the spark arrester screen with a steel brush.
Replace the spark arrester screen if it is damaged.

5. Install the spark arrester screen to the product.
Make sure that the spark arrester screen is correctly
attached.

AutoTune™

Your product has the AutoTune™ function that adjusts
the carburetor automatically, which gives the best
possible adjustment. AutoTune™ lets the engine adapt
to weather conditions, altitude, gasoline and the type of
two-stroke oil.

CAUTION: If AutoTune™ does not work
correctly, speak to your servicing dealer.
The product adjusts correctly after some
fuelings.

To replace a broken or worn starter
rope
1. Loosen the screws to the starter housing.
2. Remove the starter housing.

3. Pull out the starter rope approximately 30 cm/12 in
and put it in the notch on the pulley.

4. Let the pulley rotate slowly rearward to release the
recoil spring.

5. Remove the bolt in the center of the pulley and
remove the pulley.

6. Hold the starter rope handle.
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7. Pull the starter rope until 1 cm of the spring guide
is shown. At the same time, press down the starter
handle cover and remove it from the starter rope
handle.

1 cm/0.5 in

Note: If the starter rope is broken in the starter
rope handle, push the starter handle cover down.
Use the combination wrench to remove the starter
handle cover.

8. Attach a new starter rope to the pulley. Wind the
starter rope approximately 3 turns around the pulley.

9. Connect the pulley to the recoil spring. The end of
the recoil spring must engage in the pulley.

10. Attach the screw to the center of the pulley.
11. Pull the starter rope through the hole in the starter

housing, the starter rope handle and the spring
guide.

12. Make a knot 1 cm/0.5 in (A) from the end of the
starter rope.

13. Put the rope end or the starter rope parallel to the
knot.

14. Push down the knot into position in the spring guide
(B).

1 cm/0.5 in

A B

15. Pull the starter rope until 1 cm of the spring guide
is shown. At the same time, assemble the starter
handle cover.

1 cm/0.5 in

To tighten the recoil spring
1. Put the starter rope into the notch in the pulley.
2. Turn the starter pulley approximately 2 turns

clockwise.
3. Make sure that you can turn the pulley ½ turn after

the starter rope is fully extended.

To assemble the starter housing on the
product
1. Pull out the starter rope and put the starter in

position against the crankcase.
2. Slowly release the starter rope until the pulley

engages with the pawls.
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3. Tighten the screws that hold the starter.

To clean the air filter
Clean the air filter from dirt and dust regularly. This
prevents carburetor malfunctions, starting problems,
loss of engine power, wear to engine parts and more
fuel consumption than usual.

1. Remove the air filter cover and the air filter.
2. Use a brush or shake the air filter clean. Use

detergent and water to clean it fully.

Note: An air filter that is used for a long time can
not be fully cleaned. Replace the air filter regularly
and always replace a damaged air filter.

3. Attach the air filter and make sure that the air filter
seals tightly against the filter holder.

Note: Because of different work conditions, weather
or season, your product can be used with different types
of air filter. Speak to your servicing dealer for more
information.

To do a check of the spark plug

CAUTION: Use the recommended
spark plug. Refer to Technical data on page
31. An incorrect spark plug can cause
damage to the product.

1. If the product is not easy to start or to operate
or if the product operates incorrectly at idle speed,
examine the spark plug for unwanted materials. To
decrease the risk of unwanted material on the spark
plug electrodes, do these steps:
a) make sure that the fuel mixture is correct.
b) make sure that the air filter is clean.

2. Clean the spark plug if it is dirty.
3. Make sure that the electrode gap is 0.65 mm/0.026

in.

4. Replace the spark plug monthly or more frequently if
necessary.

To sharpen the saw chain
Information about the guide bar and saw chain

WARNING: Use protective gloves
when you use or do maintenance on the
saw chain. A saw chain that does not move
can also cause injuries.

Replace a worn or damaged guide bar or saw chain with
the guide bar and saw chain combination recommended
by Husqvarna. This is necessary to keep the safety
functions of the product. Refer to Accessories on
page 32, for a list of replacement bar and chain
combinations that we recommend.

• Guide bar length, in/cm. Information about the guide
bar length can usually be found on the rear end of
the guide bar.

• Number of teeth on bar tip sprocket (T).
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• Chain pitch, in. The distance between the drive links
of the saw chain must align with the distance of the
teeth on the bar tip sprocket and drive sprocket.

PITCH = 
D 

D 

2 

• Number of drive links. The number of drive links is
decided by the type of guide bar.

• Bar groove width, in/mm. The groove width in guide
bar must be the same as the chain drive links width.

• Chain oil hole and hole for chain tensioner. The
guide bar must align with product.

• Drive link width, mm/in.

General information about how to sharpen the
cutters
Do not use a blunt saw chain. If the saw chain is
blunt, you must apply more pressure to push the
guide bar through the wood and it stresses the engine
unnecessarily. With a blunt saw chain you risk to
shorten the lifetime of the chainsaw. If the saw chain
is very blunt, there will be no wood chips but only fine
sawdust.

A sharp saw chain eats through the wood and the wood
chips becomes long and thick.

The cutting tooth (A) and the depth gauge (B) together
makes the cutting part of the saw chain, the cutter. The
difference in height between the two gives the cutting
depth (depth gauge setting).

A

B

When you sharpen the cutter, think about the following:

• Filing angle.

• Cutting angle.

• File position.
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• Round file diameter.

It is not easy to sharpen a saw chain correctly without
the correct equipment. Use a Husqvarna recommended
file gauge. This will help you to keep maximum cutting
performance and the kickback risk at a minimum.

WARNING: The force of the kickback
increases a lot if you do not follow the
sharpening instructions.

Note: Refer to To sharpen the cutters on page 26 for
information about sharpening of the saw chain.

To sharpen the cutters
1. Use a round file and a file gauge to sharpen the

cutting teeth.

Note: Refer to Filing equipment and filing angles
on page 32 for information about which file and
gauge that Husqvarna recommends for your saw
chain.

2. Apply the file gauge correctly on to the cutter. Refer
to the instruction supplied with the file gauge.

3. Move the file from the inner side of the cutting teeth
and out. Decrease the pressure on the pull stroke.

4. Remove material from one side of all the cutting
teeth.

5. Turn the product around and remove material on the
other side.

6. Make sure that all cutting teeth are the same length.

General information about how to adjust the
depth gauge setting
The depth gauge setting (C) decreases when you
sharpen the cutting tooth (A). To keep maximum cutting
performance you must remove filing material from the
depth gauge (B) to receive the recommended depth
gauge setting. See Technical data on page 31 for
instructions about how to receive the correct depth
gauge setting for your saw chain.

A

B

C

WARNING: The risk of kickback
increases if the depth gauge setting is too
large!

To adjust the depth gauge setting
Before you adjust the depth gauge setting or sharpen
the cutters, refer to Information about the guide bar and
saw chain on page 24, for instructions. We recommend
you to adjust the depth gauge setting after each third
operation that you sharpen the cutting teeth.

We recommend that you use our depth gauge tool to
receive the correct depth gauge setting and bevel for the
depth gauge.

1. Use a flat file and a depth gauge tool to adjust
the depth gauge setting. Only use a Husqvarna
recommended depth gauge tool to get the correct
depth gauge setting and bevel for the depth gauge.

2. Put the depth gauge tool on the saw chain.

Note: See the package of the depth gauge tool for
more information about how to use the tool.
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3. Use the flat file to remove the part of the depth
gauge that extends through the depth gauge tool.

To adjust the tension of the saw chain

WARNING: A saw chain with an
incorrect tension can come loose from the
guide bar and cause serious injury or death.

A saw chain becomes longer when you use it. Adjust the
saw chain regularly.

1. Loosen the bar nuts that hold the clutch cover/chain
brake. Use a wrench.

Note: Some models have only one bar nut.

2. Tighten the bar nuts by hand as tightly as you can.
3. Lift the front of the guide bar and turn the chain

tensioning screw. Use a wrench.
4. Tighten the saw chain until it is tight against the

guide bar but still can move easily.

5. Tighten the bar nuts using the wrench and lift the
front of the guide bar at the same time.

6. Make sure you can pull the saw chain around freely
by hand and that it does not hang from the guide
bar.

Refer to Product overview on page 3 for the position of
the chain tensioning screw on your product.

To do a check of the saw chain
lubrication
1. Start the product and let it operate at ¾ throttle.
2. Hold the guide bar approximately 20 cm/8 in above a

surface of light color.
3. If the saw chain lubrication is correct, you see a clear

line of oil on the surface after 1 minute.

4. If the saw chain lubrication does not operate
correctly, do a check of the guide bar. Refer to
To do a check of the guide bar on page 28 for
instructions. Speak to your servicing dealer if the
maintenance steps does not help.

To do a check of the spur sprocket
The clutch drum has a spur sprocket that is welded on
the clutch drum.

• Make sure that the spur sprocket is not worn, if it is
worn speak to your local Husqvarna servicing dealer.
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To lubricate the needle bearing
1. Pull the front hand guard rearward to disengage the

chain brake.
2. Loosen the bar nuts and remove the clutch cover.

Note: Some models have only one bar nut.

3. Put the product on a stable surface with the clutch
drum up.

4. Remove the clutch drum and lubricate the needle
bearing with a grease gun. Use engine oil or a
bearing grease of high quality.

To examine the cutting equipment
1. Make sure that there are no cracks in rivets and

links and that no rivets are loose. Replace if it is
necessary.

2. Make sure that the saw chain is easy to bend.
Replace the saw chain if it is rigid.

3. Compare the saw chain with a new saw chain to
examine if the rivets and links are worn.

4. Replace the saw chain when the longest part of the
cutting tooth is less than 4 mm/0.16 in. Also replace
the saw chain if there are cracks on the cutters.

To do a check of the guide bar
1. Make sure that the oil channel is not blocked. Clean

if it is necessary.

2. Examine if there are burrs on the edges of the guide
bar. Remove the burrs using a file.

3. Clean the groove in the guide bar.

4. Examine the groove in the guide bar for wear.
Replace the guide bar if it is necessary.

5. Examine if the guide bar tip is rough or very worn.

6. Make sure that the bar tip sprocket turns freely and
that the lubricating hole in the bar tip sprocket is not
blocked. Clean and lubricate if it is necessary.
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7. Turn the guide bar daily to extend its life cycle.

To do maintenance on the fuel tank
and the chain oil tank
• Drain and clean the fuel tank and the chain oil tank

regularly.
• Replace the fuel filter yearly or more frequently if

necessary.

CAUTION: Contamination in the tanks
causes malfunction.

To adjust the chain oil flow

WARNING: Stop the engine before you
make adjustments to the oil pump.

1. Turn the adjustment screw for the oil pump. Use a
screwdriver or combination wrench.
a) Turn the adjustment screw clockwise to decrease

the chain oil flow.
b) Turn the adjustment screw counterclockwise to

increase the chain oil flow.

To clean the cooling system
The cooling system keeps the engine temperature
down. The cooling system includes the air intake on
the starter (A), the air guide plate (B), the pawls on the
flywheel (C) and the clutch cover (D).

1. Clean the cooling system with a brush weekly or
more frequently if it is necessary.

2. Make sure that the cooling system is not dirty or
blocked.

CAUTION: A dirty or blocked
cooling system can make the product
too hot, which can cause damage to the
product.

A

B

D

C

Troubleshooting

The engine does not start

Product part to examine Possible cause Action

Starter pawls The starter pawls are blocked. Adjust or replace the starter pawls.

Clean around the pawls.

Speak to an approved service work-
shop.
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Product part to examine Possible cause Action

Fuel tank Incorrect fuel type. Drain the fuel tank and fill with cor-
rect fuel.

The fuel tank is filled with chain oil. If you have tried to start the product,
speak to your servicing dealer. If you
have not tried to start the product,
drain the fuel tank.

Ignition, no spark The spark plug is dirty or wet. Make sure that the spark plug is dry
and clean.

The electrode gap is incorrect. Clean the spark plug. Make sure that
the electrode gap and spark plug is
correct, and that the correct spark
plug type is the recommended or
equivalent.

Refer to Technical data on page 31
for the correct electrode gap.

Spark plug and cylinder The spark plug is loose. Tighten the spark plug.

Engine is flooded because of repea-
ted starts with the start lever in start
position after ignition.

Remove and clean the spark plug.
Put the product on its side with the
spark plug hole away from you. Pull
the starter rope handle 6-8 times. As-
semble the spark plug and start the
product. Refer to To start the product
on page 15.

The engine starts but stops again

Product part to examine Possible cause Action

Fuel tank Incorrect fuel type. Drain the fuel tank and fill with cor-
rect fuel.

Carburetor The idle speed is not correct. Speak to your servicing dealer.

Air filter Clogged air filter. Clean or replace the air filter.

Fuel filter Clogged fuel filter. Replace the fuel filter.

Transportation, storage and disposal
Transportation and storage
• For storage and transportation of the product and

fuel, make sure that there are no leaks or fumes.
Sparks or open flames, for example from electrical
devices or boilers, can start a fire.

• Always use approved containers for storage and
transportation of fuel.

• Empty the fuel and chain oil tanks before
transportation or before long-term storage. Discard

the fuel and chain oil at an applicable disposal
location.

• Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage to the product. A saw
chain that does not move can also cause serious
injuries.

• Remove the spark plug cap from the spark plug and
engage the chain brake.

• Attach the product safely during transportation.
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To prepare your product for long-term
storage
1. Stop the product and let it become cool before you

disassemble it.
2. Disassemble and clean the saw chain and the

groove in the guide bar.

CAUTION: If the saw chain and
guide bar are not cleaned, they can
become rigid or blocked.

3. Attach the transportation guard.

4. Clean the product. Refer to Maintenance on page 19
for instructions.

5. Do a complete servicing of the product.

Disposal
• Obey the local recycling requirements and applicable

regulations.
• Discard all chemicals, such as engine oil or fuel, at a

service center or at an applicable disposal location.
• When the product is no longer in use, send it to

a Husqvarna dealer or discard it at a recycling
location.

Technical data

Technical data

Husqvarna T540XP® Mark III

Engine

Cylinder displacement, cm3 39.1

Idle speed, rpm 3000

Maximum engine power acc. to ISO 8893, kW/hp @ rpm 1.9/2.6@10200

Ignition system 1

Spark plug NGK CMR7H

Electrode gap, mm 0.65

Fuel and lubrication system

Fuel tank capacity, US Pint/cm3 0.66/310

Oil tank capacity, US Pint/cm3 0.49/230

Type of oil pump Adjustable

Weight

Weight, kg/lb 3.8/8.4

Saw chain/guide bar

Type of drive sprocket/number of teeth Spur 7

Saw chain speed at 133% of maximum engine power
speed, m/s / ft/s.

26.9/88.3

1 Always use the recommended spark plug type! Use of the wrong spark plug can damage the piston/cylinder.
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Accessories
Recommended cutting equipment
A specific chainsaw model has to be evaluated with
the cutting equipment to be recommended and fulfill the
requirements in ANSI B175.1-2021 (Internal Combustion
Engine-Powered Hand-Held Chainsaws - Safety and
Environmental Requirements) and Canadian Standards
CSA Z62.1-15 (Chainsaws) and CSA Z62.3-11 (R2016)
(Chainsaw kickback).

Chainsaw model Husqvarna T540XP® Mark III meet the
safety requirements in ANSI B175.1-2021 and Canadian
Standards Association CSA Z62.1-15 (Chainsaws) and
CSA Z62.3-11 (R2016) (Chainsaw kickback), when
equipped with the below listed saw chain and guide bar
combination(s).

Note: Other chainsaw models may not meet the
kickback requirements when equipped with the listed
guide bar and saw chain combinations.

We recommend only to use the listed guide bar and saw
chain combinations.

Low kickback saw chain
A saw chain that is designated as Low kickback saw
chain, meets the low kickback requirement specified in
ANSI B175.1-2021.

Kickback and guide bar nose radius

Guide bar Saw chain

Length, in/cm Pitch, in Gauge, in/mm Max. nose ra-
dius

Type Length, drive
links (no.)

Low kickback

12/30

0.325 mini 0.043/1.1 8T Husqvarna
SP21G

51

Yes14/36 59

16/41 64

The usable cutting length is usually 1 in less than the
nominal guide bar length.

Filing equipment and filing angles
Use a Husqvarna file gauge to sharpen the saw chain.
A Husqvarna file gauge makes sure that you get the

correct filing angles. The part numbers are given in the
table below.

If you are not sure how to identify the type of saw chain
on your product, refer to www.husqvarna.com for more
information.

SP21G 5/32 in /
4.0 mm 595 00 47-01 0.025 in /

0.65 mm 30° 60° 0° 595 00 46-01
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Warranty
CALIFORNIA, U.S FEDERAL,
AND CANADA EXHAUST
AND EVAPORATIVE EMISSIONS
CONTROL WARRANTY STATEMENT
YOUR WARRANTY RIGHTS AND OBLIGATIONS

The California Air Resources Board (CARB), U.S.
Environmental Protection Agency (EPA), Environment
and Climate Change Canada and Husqvarna
Professional Products, Inc. are pleased to explain
the exhaust and evaporative emissions ("emissions")
control system warranty on your 2024-2025* small off-
road engine. In California, new equipment that use
small off-road engines must be designed, built, and
equipped to meet State's stringent anti-smog standards.
Husqvarna Professional Products, Inc. must warrant the
emissions control system on your small off-road engine
for the periods of time listed below provided there
has been no abuse, neglect or improper maintenance
of your small off-road engine or equipment leading
to the failure of the emissions control system. Your
emissions control system may include parts such as the
carburetor or fuel injection system, the ignition system,
catalytic convertor, fuel tanks, fuel lines (for liquid fuel
and fuel vapors), fuel caps, valves, canisters, filters,
clamps and other associated components. Also included
may be hoses, belts, connectors, and other emission-
related assemblies. Where a warrantable condition
exists, Husqvarna Professional Products, Inc. will repair
your small off-road engine at no cost to you including
diagnosis, parts and labor.

MANUFACTURER′S WARRANTY COVERAGE

The exhaust and evaporative emissions control system
on your small off-road engine is warranted for two years.
If any emissions-related part on your small off-road
engine is defective, the part will be repaired or replaced
by Husqvarna Professional Products, Inc..

OWNER′S WARRANTY RESPONSIBILITIES

• As the small off-road engine owner, you are
responsible for performance of the required
maintenance listed in your owner’s manual.
Husqvarna Professional Products, Inc. recommends
that you retain all receipts covering maintenance
on your small off-road engine, but Husqvarna
Professional Products, Inc. cannot deny warranty
coverage solely for the lack of receipts or for your
failure to ensure the performance of all scheduled
maintenance.

• As the small off-road engine owner, you should
however be aware that Husqvarna Professional
Products, Inc. may deny you warranty coverage
if your small off-road engine or a part has failed
due to abuse, neglect, or improper maintenance or
unapproved modifications.

• You are responsible for presenting your small off-
road engine to a Husqvarna Professional Products,
Inc. authorized servicing dealer as soon as the
problem exists. The warranty repairs shall be
completed in a reasonable amount of time, not to
exceed 30 days. If you have any questions regarding
your warranty rights and responsibilities, you
should contact Husqvarna Professional Products,
Inc. in USA at 1-800-487-5951, in CANADA at
1-800-805-5523 or send e-mail correspondence to
emissions@husqvarnagroup.com or warranty@hpp-
emissions.com.

WARRANTY COMMENCEMENT DATE

The warranty period begins on the date the engine or
equipment is delivered to an ultimate purchaser.

LENGTH OF COVERAGE

Husqvarna Professional Products, Inc. warrants to the
ultimate purchaser and each subsequent owner that the
engine or equipment is designed, built, and equipped so
as to conform with all applicable regulations adopted by
CARB and EPA, and is free from defects in materials
and workmanship that causes the failure of a warranted
part for a period of two years.

WHAT IS COVERED

REPAIR OR REPLACEMENT OF PARTS: Repair or
replacement of any defective warranted part will be
performed at no charge to you at a brand authorized
servicing dealer. Except for repairs and replacement
under this Emission Control Warranty, you may choose
a repair shop or other person to maintain, replace or
repair emission control devices and systems. However,
Husqvarna Professional Products, Inc. recommends that
all maintenance, replacement and repairs of emission
control devices and systems be performed by a brand
authorized servicing dealer.

IMPORTANT:This product is compliant with U.S. EPA
Phase 3 regulations for exhaust and evaporative
emissions. To ensure EPA Phase 3, California Air
Resources Board and Environment and Climate Change
Canada regulation, we recommend using only genuine
product branded replacement parts. Use of non-
compliant replacement parts is a violation of federal and
state laws.

WARRANTY PERIOD: Any warranted part which is not
scheduled for replacement as required maintenance,
or which is scheduled only for regular inspection
to the effect of "repair or replace as necessary" is
warranted for 2 years (or time defined in the product
warranty statement, whichever is longer) from the date
of purchase by the initial consumer purchaser. Any
warranted part which is scheduled for replacement as
required maintenance is warranted for the period of the
time up to the first scheduled replacement for that part.
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Any part repaired or replaced under the warranty must
be warranted for the remaining warranty period.

DIAGNOSIS: You will not be charged for diagnostic
labor that leads to the determination that a warranted
part is in fact defective, provided that such diagnostic
work is performed at a brand authorized servicing
dealer.

OTHER DAMAGES: Husqvarna Professional Products,
Inc. will repair other engine components caused by the
failure of a warranted part still under warranty.

EMISSION WARRANTY PARTS LIST

1. Carburetor and intake parts or fuel injection system.
2. Air filter and fuel filter covered up to maintenance

schedule.
3. Spark Plug, covered up to maintenance schedule.
4. Ignition Module.
5. Mufflers with catalyst and exhaust manifolds.
6. Fuel tank, fuel lines (for liquid fuel and fuel vapors),

fuel cap, carbon canister and tip-over/anti-slosh
valves as applicable.**

7. Electronic Controls, Vacuum, temperature, and time
sensitive valves and switches.

8. Hoses, connectors, and assemblies.
9. All other components the failure of which would

increase the engine's exhaust and evaporative
emissions of any regulated pollutant as set forth at
the following:

• For California see California Code of
Regulations, 13 CCR §2405(d) and 2760(d).

• For U.S. and Canada see US Federal Code of
Regulations, 40 C.F.R 1068 Appendix I (iii).

WHAT IS NOT COVERED

All failures caused by abuse, neglect, unapproved
modifications, misuse or improper maintenance are not
covered.

ADD -ON OR MODIFIED PARTS: Add-on or modified
parts that are not exempted by CARB or EPA may
not be used. The use of any non-exempted add-on or
modified parts will be grounds for disallowing a warranty
claim. Husqvarna Professional Products, Inc. will not be
liable to warrant failures of warranted parts caused by
the use of a non-exempted add-on or modified part.

HOW TO FILE A CLAIM

If you have any questions regarding your warranty
rights and responsibilities, you should contact your
nearest authorized servicing dealer or call Husqvarna
Professional Products, Inc. in USA at 1-800-487-5951,
in CANADA at 1-800-805-5523 or send e-mail
correspondence to emissions@husqvarnagroup.com or
warranty@hpp-emissions.com.

WHERE TO GET WARRANTY SERVICE

Warranty services or repairs are provided through
all Husqvarna Professional Products, Inc. authorized
servicing dealers. If the nearest authorized servicing

dealer is more than 100 miles from your location,
Husqvarna Professional Products, Inc. will arrange
and pay for the shipping costs to and from a
brand authorized servicing dealer or otherwise arrange
for warranty service in accordance with applicable
regulations.

MAINTENANCE, REPLACEMENT AND REPAIR OF
EMISSION-RELATED PARTS

Any replacement part may be used in the performance
of any warranty maintenance or repairs and must be
provided without charge to the owner. Such use will not
reduce the warranty obligations of the manufacturer.

MAINTENANCE STATEMENT

The owner is responsible for the performance of all
required maintenance, as defined in the operator's
manual.

* Current and following model year will be updated
annually in the warranty statement provided to the
consumer. For example, in 2012 model year, 2012-2013
will be specified.

** Evaporative emission parts.

AMERICAN STANDARD SAFETY
PRECAUTIONS
SAFETY PRECAUTIONS FOR CHAIN SAW USERS

(ANSI B175.1-2021 Annex C)

KICKBACK SAFETY PRECAUTIONS

WARNING: Kickback may occur when
the nose or tip of the guide bar touches
an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a
lightning fast reverse reaction, kicking the
guide bar up and back towards the operator.

Pinching the saw chain along the top of the
guide bar may push the guide bar rapidly
back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to
lose control of the saw which could result in
serious personal injury.

Do not rely exclusively upon the safety
devices built into your saw. As a chain saw
user, you should take several steps to keep
your cutting jobs free from accident or injury.

With a basic understanding of kickback, you can reduce
or eliminate the element of surprise. Sudden surprise
contributes to accidents.

Keep a good firm grip on the saw with both hands, the
right hand on the rear handle, and the left hand on the
front handle, when the engine is running. Use a firm
grip with thumbs and fingers encircling the chain saw
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handles. A firm grip will help you reduce kickback and
maintain control of the saw. Don’t let go.

Make sure that the area in which you are cutting is free
from obstacles. Do not let the nose of the guide bar
contact a log, branch, or any other obstacle which could
be hit while you are operating the saw.

Cut at high engine speeds.

Do not overreach or cut above shoulder height.

Follow manufacturer’s sharpening and maintenance
instructions for the saw chain.

Only use replacement bars and chains specified by the
manufacturer or the equivalent.

OTHER SAFETY PRECAUTIONS

Do not operate a chain saw with one hand! Serious
injury to the operator, helpers, bystanders, or any
combination of these persons may result from one-
handed operation.

A chain saw is intended for two-handed use..

Do not operate a chain saw when you are fatigued.

Use safety footwear; snug-fitting clothing; protective
gloves; and eye, hearing, and head protection devices.

Use caution when handling fuel. Mix and pour fuel
outdoors where there are no sparks and flames. Slowly
remove the fuel cap only after stopping the engine and
allowing the chain saw to cool. Do not smoke while
fueling or mixing fuel. Move the chain saw at least 10
feet (3 m) from the fueling point before starting the
engine.

Do not allow other persons to be near the chain saw
when starting or cutting with the chain saw. Keep
bystanders and animals out of the work area.

Do not start cutting until you have a clear work area,
secure footing, and a planned retreat path from the
falling tree.

Keep all parts of your body away from the saw chain
when the engine is running.

Before you start the engine, make sure that the saw
chain is not contacting anything.

Carry the chain saw with the engine stopped, the guide
bar and saw chain to the rear, and the muffler away from
your body.

Do not operate a chain saw that is damaged, improperly
adjusted, or not completely and securely assembled. Be
sure that the saw chain stops moving when the throttle
control trigger is released.

Shut off the engine before setting the chain saw down.

Use extreme caution when cutting small-size brush
and saplings because slender material may catch the
saw chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

When cutting a limb that is under tension, be alert for
spring back so that you will not be struck when the
tension in the wood fibers is released.

Keep the handles dry, clean, and free of oil or fuel
mixture.

Operate the chain saw only in well-ventilated areas.

Do not operate a chain saw in a tree unless you have
been specifically trained to do so.

All chain saw service, other than the items listed
in the operator’s manual(s) maintenance instructions,
should be performed by competent chain saw service
personnel. (For example, if improper tools are used to
remove the flywheel or if an improper tool is used to
hold the flywheel in order to remove the clutch, structural
damage to the flywheel could occur and subsequently
could cause the flywheel to burst.)

Allow the chain saw to cool before performing
maintenance or adjustments.

When transporting your chain saw, use the appropriate
guide-bar cover.

Note: This Annex is intended primarily for the
consumer or occasional user.
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Introducción
Uso previsto
Este producto está diseñado para el mantenimiento
profesional de árboles, como la poda, y para
desmembrar árboles en secciones.

Tenga en cuenta: Las normativas nacionales
pueden establecer un límite para el funcionamiento del
producto.

Descripción de la máquina
El Husqvarna T540XP® Mark III es un modelo de
motosierra con un motor de combustión.

Se realiza un trabajo constante para aumentar su
seguridad y la eficiencia durante la operación. Póngase
en contacto con su taller de servicio para obtener más
información.
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Descripción general del producto 
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1. Guardamanos delantero
2. Interruptor de detención
3. Cinta de freno
4. Mango superior
5. Cubierta del filtro de aire
6. Palanca de arranque
7. Ojal de la cuerda
8. Bulbo de la purga de aire
9. Tapa del depósito de combustible
10. Embrague
11. Empuñadura de la cuerda de arranque
12. Cuerpo del mecanismo de arranque
13. Mango delantero
14. Tapón del depósito de aceite
15. Cabezal de rueda de la espada

16. Cadena de sierra
17. Espada guía
18. Acelerador
19. Bloqueo del acelerador
20. Ojal de la correa
21. Cubierta del embrague
22. Tornillo de tensado de cadena
23. Placa de producto y número de serie
24. Captor de cadena
25. Apoyo de corteza
26. Tornillo de ajuste de la bomba de aceite
27. Cubierta de la espada guía
28. Manual de usuario
29. Llave combinada
30. Tuerca de la espada

2663 - 002 - 07.05.2025 37



31. Filtro de aire
32. Sombrerete de bujía
33. Bujía
34. Elemento de vibración
35. Silenciador y rejilla apagachispas

Símbolos en el producto
Tenga cuidado y utilice el producto
correctamente. Este producto puede
causar daños graves o fatales al operador
o a otras personas.

Lea atentamente el manual de
instrucciones y asegúrese de que
entiende las instrucciones antes de usar
este producto.

Siempre use protección ocular y auditiva y
casco protector aprobados.

Detención.

Freno de cadena, acoplado (derecho).
Freno de cadena, desacoplado
(izquierdo).

Bulbo de la purga de aire.

Ajuste de la bomba de aceite.

Combustible.

Aceite para cadena.

El operador debe usar ambas manos para
manejar la motosierra.

Nunca opere la motosierra sujetándola
con una sola mano.

Nunca deje que la punta de la espada
entre en contacto con ningún objeto.

¡Advertencia! Se puede producir una
reculada cuando la nariz o la puntera de
la espada tocan un objeto y causan una
rápida reacción de retroceso, pateando
la espada guía hacia arriba y hacia
el operador. Puede provocar daños
personales graves.

XX Ángulo de parada de la espada de
reculada calculado sin freno de cadena
accionado, CKA wob.

XX Ángulo de parada de la espada de
reculada calculado con freno de cadena
accionado, CKA wb.

Husqvarna SP21G

Max 8T14

En este ejemplo, se mues-
tra el equipo de corte re-
comendado: Longitud de
la espada guía de 14 in,
radio máximo de la punta
de 8 dientes, tipo de cade-
na Husqvarna SP21G.

aaaassxxxx La placa de característi-
cas o la impresión láser
muestra el número de se-
rie. aaaa es el año de pro-
ducción, y ss es la sema-
na de producción.

Tenga en cuenta: Otros símbolos o etiquetas en
el producto hacen referencia a requisitos de certificación
para ciertos mercados.

EPA III

El Período de cumplimiento de emisiones al que
se hace referencia en la etiqueta de Cumplimiento
de emisiones indica la cantidad de horas de
funcionamiento en la que se ha demostrado que el
motor cumple los requisitos de emisiones federales y
de California.
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Propuesta 65 de California

¡ADVERTENCIA!
Los gases de escape del motor de este
producto contienen sustancias químicas
conocidas en el Estado de California
como causantes de cáncer, defectos
congénitos y otros daños reproductivos. 

Seguridad
Definiciones de seguridad
Las siguientes definiciones proporcionan el nivel de
gravedad de cada palabra clave.

ADVERTENCIA: Lesiones a
personas.

AVISO: Daños en el producto.

Tenga en cuenta: Esta información hace que el
producto sea más fácil de usar.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

• Una motosierra es una herramienta peligrosa si
se utiliza de forma inapropiada o incorrecta y
puede provocar daños graves o mortales. Es muy
importante que lea y comprenda el contenido de
este manual de usuario.

• Bajo ninguna circunstancia se puede modificar el
diseño del producto sin autorización del fabricante.
No utilice un producto que parezca haber sido
modificado por otras personas y utilice solo los
accesorios recomendados para este producto. Las
modificaciones o accesorios no autorizados pueden
provocar daños personales o la muerte del operador
u otras personas. Es posible que su garantía no
cubra daños o responsabilidades causadas por
el uso de accesorios o piezas de repuesto no
autorizados.

• El interior del silenciador contiene productos
químicos que pueden ser cancerígenos. Evite el
contacto con estos elementos en caso de que se
dañe el silenciador.

• La inhalación a largo plazo de los gases de escape
del motor, la niebla que provoca el aceite para
cadena y el polvo de serrín pueden representar un
riesgo para la salud.

• En este producto se genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. Este
campo puede, en determinadas circunstancias,
interferir con implantes médicos activos o pasivos.
Para reducir el riesgo de lesiones graves o fatales,
recomendamos a las personas con implantes
médicos consultar a su médico y al fabricante del
implante médico antes de usar esta máquina.

• La información proporcionada en este manual de
usuario nunca reemplaza la experiencia y las
habilidades profesionales. Si entra en una situación
en la que se sienta inseguro, deténgase y busque
el asesoramiento de expertos. Comuníquese con
su concesionario de servicio o con un usuario
experimentado de motosierras. No intente realizar
ninguna tarea en la cual se sienta inseguro.

• Cuando use este producto, debe haber un extintor
de incendios disponible.

• Mantenga los mangos secos, limpios y libres de
aceite.

• Tenga cuidado con la intoxicación por monóxido de
carbono. Haga funcionar el producto solo en áreas
con ventilación adecuada.

• No intente realizar operaciones de poda o
desramado en árboles parados, a menos que tenga
formación específica para eso.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea estas
instrucciones de advertencia antes de usar
el producto.

• Esta motosierra de cadena con mango superior
está diseñada específicamente para la poda y
el mantenimiento de árboles. Debido al diseño
especial del mango compacto (poco separado),
existe un mayor riesgo de perder el control.
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Por esta razón, estas motosierras especiales solo
deben ser utilizadas para trabajar en un árbol por
personas capacitadas en técnicas especiales de
corte y trabajo, y que estén debidamente protegidas
(cesta de podar, cuerdas, arnés de seguridad). Se
recomiendan motosierras normales (con mangos
más separados) para todos los demás trabajos de
corte a nivel del suelo.

• Trabajar en un árbol requiere el uso de técnicas
especiales de corte y trabajo que se deben aplicar
para reducir el alto riesgo de lesiones personales.
Nunca trabaje en un árbol, a menos que haya
recibido formación específica y profesional para tal
trabajo, incluida la formación en el uso de equipos
de seguridad y otros equipos de escalada, como
arneses, cuerdas, cinturones, hierros de escalada,
mosquetones, etcétera.

• Nunca intente atrapar las secciones que caigan.
Nunca corte un árbol cuando solo se encuentra
asegurado con una cuerda. Utilice siempre dos
cuerdas sujetadas.

• Durante operaciones críticas de tala, los protectores
auriculares deben quitarse inmediatamente cuando
se termine el aserrado a fin de escuchar los sonidos
y las señales de advertencia.

• Antes de usar este producto, debe entender los
efectos de la reculada y cómo evitarlos. Consulte
Información de reculada en la página 49 para
obtener instrucciones.

• Nunca utilice un producto que esté defectuoso.
Realice las comprobaciones de seguridad, el
mantenimiento y las instrucciones de servicio
descritas en este manual. Especialistas capacitados
y calificados deben llevar acabo algunas medidas de
mantenimiento y servicio. Consulte Mantenimiento
en la página 54 para obtener instrucciones.

• Nunca utilice el producto si tiene daños visibles en
el sombrerete de bujía y en el cable de encendido.
Surge el riesgo de chispas que pueden provocar un
incendio.

• No utilice nunca la máquina si está cansado, bajo la
influencia del alcohol o las drogas, medicamentos
o cualquier cosa que pudiera afectar su visión,
vigilancia, coordinación o criterio.

• No utilice la máquina en condiciones climáticas
desfavorables, como niebla densa, lluvia intensa,
tempestad, frío intenso, etcétera. Trabajar con mal
tiempo es agotador y, a menudo, se presentan más
riesgos, como suelo con hielo, dirección de corte
impredecible, etcétera.

• Un equipo de corte defectuoso o la combinación
incorrecta de la espada guía y la cadena de la
sierra aumentan el riesgo de reculada. Utilice solo la
combinación de espada guía y cadena de sierra que
recomendamos y siga las instrucciones de limado.
Consulte Accesorios en la página 69 para obtener
instrucciones.

• Nunca arranque un producto, a menos que
la espada guía, la cadena de sierra y todas
las cubiertas estén montadas correctamente.

Consulte Montaje en la página 45 para obtener
instrucciones. Sin una espada guía y una cadena
de sierra unidas al producto, el embrague se puede
soltar y causar lesiones graves.

• Nunca encienda el producto en un espacio cerrado.
Inhalar los gases de escape puede ser peligroso.

• Preste atención a su entorno y asegúrese de que no
hay riesgo de que ninguna persona o animal entre
en contacto con el producto o afecten su control.

• La falta de concentración puede provocar una
reculada si el sector de riesgo de reculada de la
espada toca accidentalmente una rama, un árbol
cercano o algún otro objeto.

• Nunca use una motosierra sujetándola con una sola
mano. Una motosierra no se puede controlar de
manera segura con una sola mano; usted puede
cortarse. Siempre sujete de manera segura y firme
los mangos con ambas manos.

• Siempre sostenga la motosierra firmemente con su
mano derecha en el mango superior y con su mano
izquierda en el mango delantero. Ponga sus dedos y
pulgares alrededor de los mangos. Debe utilizar este
agarre tanto si es diestro como zurdo. Este agarre
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minimiza el efecto de reculada y permite mantener la
motosierra bajo control. No suelte los mangos.

• Nunca use la motosierra por encima de la altura de
los hombros.

• No utilice el producto en una situación en la que no
pueda pedir ayuda en caso de accidente.

• A veces las virutas se atascan en la cubierta del
embrague y causan que la cadena de la sierra se
atasque. Siempre detenga el motor antes de realizar
la limpieza.

• Si la cadena de sierra se atasca en el corte, detenga
el motor.

• Hacer funcionar un motor en un área confinada o
mal ventilada puede producir la muerte a causa de
intoxicación por monóxido de carbono.

• Los gases de escape del motor están calientes
y pueden contener chispas que podrían iniciar un
incendio. No encienda el producto en interiores o
cerca de materiales inflamables.

• Utilice el freno de cadena como freno de
estacionamiento cuando arranque el producto y
cuando se mueva en distancias cortas. Siempre
lleve el producto por el mango delantero. Esto
reduce el riesgo de que usted o alguien cerca suyo
reciba un impacto de la cadena de sierra.

• La sobreexposición a las vibraciones puede producir
trastornos vasculares o nerviosos en personas que
padecen de trastornos circulatorios. Comuníquese
con su médico si experimenta síntomas de la
sobreexposición a las vibraciones. Estos síntomas
son entumecimiento, pérdida de sensibilidad,

hormigueo, ardor, dolor, pérdida de fuerza, cambios
en el color o el estado de la piel. Normalmente,
estos síntomas se presentan en los dedos, manos
o muñecas. Estos síntomas pueden empeorar con
bajas temperaturas.

• No es posible abordar todas las situaciones posibles
que puede afrontar cuando usa una motosierra.
Siempre tenga cuidado y use su sentido común.
Evite todas las situaciones que considere que
están más allá de su capacidad. Si todavía
se siente inseguro acerca de los procedimientos
operativos después de leer estas instrucciones,
debería consultar a un experto antes de continuar.
No dude en contactarse con su distribuidor o con
Husqvarna si tiene alguna pregunta sobre el uso de
la motosierra. Estaremos encantados de brindarle
consejos y asesoría, además de prestarle ayuda
con el uso de su motosierra de forma eficiente y
segura. Asista a un curso de capacitación en el
uso de motosierras si es posible. Su concesionario,
la escuela de silvicultura o su biblioteca pueden
proporcionarle información sobre los materiales de
capacitación y las clases disponibles.

Equipo de protección personal

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

• La mayoría de los accidentes de motosierra se
producen cuando la cadena toca al operador. Debe
utilizar equipo de protección personal homologado
durante el funcionamiento. El equipo de protección
personal no otorga protección total contra lesiones,
pero disminuye el grado de las lesiones si ocurre
un accidente. Consulte a su concesionario de
servicio para conocer las recomendaciones sobre
qué equipo utilizar.
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• La ropa debe ser ajustada, pero no debe limitar
sus movimientos. Realice periódicamente una
comprobación del estado del equipo de protección
personal.

• Utilice un casco protector aprobado.
• Use protección auricular aprobada. La exposición

prolongada al ruido puede causar daños
permanentes de audición.

• Utilice gafas protectoras o un visor para el rostro
aprobados a fin de reducir el riesgo de lesiones
a causa de objetos eyectados. El producto puede
arrojar objetos como virutas de madera, pequeños
trozos de madera y otros con una gran fuerza. Esto
puede provocar daños (lesiones) graves, sobre todo
en los ojos.

• Utilice guantes con protección contra sierras.
• Utilice pantalones con protección contra sierras.
• Utilice botas con protección contra sierras que

tengan puntas de acero y suelas antideslizantes.
• Tenga siempre un botiquín de primeros auxilios.
• Riesgo de chispas. Tenga a mano herramientas

de extinción de incendios y una pala para prevenir
incendios forestales.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

• No utilice un producto con dispositivos de seguridad
dañados o que no funcionen correctamente.

• Revise los dispositivos de seguridad de forma
regular. Consulte Mantenimiento y comprobaciones
de los dispositivos de seguridad en el producto en la
página 56.

• Si los dispositivos de seguridad están dañados o no
funcionan correctamente, hable con su distribuidor
de servicio de Husqvarna.

Freno de cadena y protección contra reculadas

El producto cuenta con un freno de cadena que detiene
la cadena de sierra en caso de una reculada. El freno
de cadena reduce el riesgo de accidentes, pero solo
usted puede impedirlos.

El freno de cadena (A) se activa de forma manual
con la mano izquierda, o de forma automática por
el mecanismo de liberación por inercia. Empuje la
protección contra reculadas (B) hacia delante para
accionar manualmente el freno de cadena.

A

B

B

Tire la protección contra reculadas delantera hacia atrás
para desacoplar el freno de cadena.

Bloqueo del acelerador

El bloqueo del acelerador evita el funcionamiento
accidental del acelerador. Si coloca la mano alrededor
del mango y presiona el bloqueo del acelerador (A),
se libera el acelerador (B). Si suelta el mango, el
acelerador y el bloqueo del acelerador vuelven a sus
posiciones iniciales. Esta función bloquea el acelerador
en régimen de ralentí.

B

A

Captor de cadena

El captor de cadena recoge la cadena de sierra si se
rompe o se descarrila. La tensión correcta de la cadena
de sierra y el mantenimiento aplicado correctamente en
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la cadena de sierra y en la espada guía reducen el
riesgo de accidentes.

Sistema amortiguador de vibraciones

El sistema de amortiguación de vibraciones disminuye
la vibración en los mangos. Los amortiguadores de
vibraciones funcionan como una separación entre el
cuerpo del producto y el mango.

Consulte la sección Descripción general del producto
en la página 37 para obtener más información sobre la
ubicación del sistema amortiguador de vibraciones en
su producto.

Interruptor de arranque/detención

Utilice el interruptor de arranque/detención para detener
el motor.

Silenciador

ADVERTENCIA: El silenciador
se calienta mucho durante/después del
funcionamiento y en el régimen de ralentí.
Existe el riesgo de incendio, especialmente
cuando se opera el producto cerca de
materiales o gases inflamables.

ADVERTENCIA: No utilice el
producto si el silenciador no está instalado
o está dañado. Un silenciador dañado o
que no está aumenta el nivel de ruido y
el riesgo de incendio. Mantenga a mano
herramientas de extinción de incendios. Si
debe tener una red apagachispas en el
área, asegúrese de no utilizar el producto
sin una ni con una red que se encuentre
rota.

El silenciador mantiene los niveles de ruido al mínimo
y dirige los gases de escape lejos del operador. En
áreas de clima cálido y seco, existe un alto riesgo

de incendios. Obedezca las normas locales y las
instrucciones de mantenimiento.

Seguridad de combustible

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

• Asegúrese de que haya una buena ventilación
cuando rellene la máquina o mezcle el combustible
(gasolina y aceite para motores de dos tiempos).

• El combustible y sus gases son altamente
inflamables y pueden causar lesiones graves
cuando se inhalan o entran en contacto con la piel.
Por esta razón, tenga precaución al manipular el
combustible y asegúrese de que haya suficiente
ventilación.

• Tenga cuidado al manipular combustible y aceite
para cadena. Tenga en cuenta los riesgos de
incendio, explosión y los riesgos asociados con la
inhalación.

• No fume ni coloque objetos calientes cerca del
combustible.

• Siempre detenga el motor y deje que se enfríe
algunos minutos antes de rellenar con combustible.

• Cuando rellene con combustible, abra el tapón de
combustible lentamente para que toda la presión se
libere suavemente.

• Apriete el tapón de combustible cuidadosamente
después de rellenar con combustible.

• Nunca agregue combustible al producto mientras el
motor esté encendido.

• Siempre mueva el producto al menos 3 m (10 pies)
de distancia de la fuente de combustible y del área
de recarga de combustible antes de arrancarlo.

Min. 3m

(10 ft)

Después de recargar combustible, hay algunas
situaciones en las que nunca se debe poner en marcha
el producto:

• Si ha derramado combustible o aceite de cadena
sobre el producto. Seque el derrame y deje que los
restos de combustible se evaporen.

• Si derramó combustible sobre sí mismo o en su
ropa. Cámbiese de ropa y lave la parte de su cuerpo
que entró en contacto con el combustible. Utilice
jabón y agua.
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• Si el producto tiene fugas de combustible. Verifique
regularmente si hay fugas en el depósito, tapón y
tuberías de combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia antes de
realizar mantenimiento al producto.

• Realice solo el mantenimiento y el servicio que se
indican en este manual del usuario. Deje que el
personal de mantenimiento profesional realice todas
las demás tareas de mantenimiento y reparación.

• Realice periódicamente las comprobaciones de
seguridad, el mantenimiento y las instrucciones
de servicio que se señalan en este manual. El
mantenimiento periódico aumenta la vida útil del
producto y disminuye el riesgo de accidentes.
Consulte Mantenimiento y comprobaciones de los
dispositivos de seguridad en el producto en la
página 56 para obtener instrucciones.

• Si las comprobaciones de seguridad de este manual
de instrucciones no se aprueban después de realizar
el mantenimiento, consulte con su concesionario de
servicio. Garantizamos que existen reparaciones y
servicios profesionales disponibles para su producto.

Instrucciones de seguridad para el equipo de corte

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

• Utilice solo las combinaciones de espada guía/
cadena de sierra y el equipo de afilado aprobados.
Consulte Accesorios en la página 69 para obtener
instrucciones.

• Utilice guantes protectores cuando utilice la cadena
de sierra o cuando realice mantenimiento en esta.
Una cadena de sierra que no se mueve también
puede causar lesiones.

• Mantenga los dientes de corte correctamente
afilados. Siga las instrucciones y utilice el calibrador
de afilado recomendado. Una cadena de sierra
dañada o afilada incorrectamente aumenta el riesgo
de accidentes.

• Mantenga el ajuste correcto del calibre de
profundidad. Siga las instrucciones y utilice el
ajuste de calibre de profundidad recomendado. Un
ajuste de calibre de profundidad demasiado grande
aumenta el riesgo de reculada.

• Asegúrese de que la cadena de sierra tiene
la tensión correcta. Si la cadena de sierra no
está apretada contra la espada guía, se puede
descarrilar. Una tensión incorrecta de la cadena de
sierra aumenta el desgaste de la espada guía, la
cadena de sierra y el piñón de arrastre de la cadena.
Consulte Para ajustar la tensión de la cadena de
sierra en la página 63.

• Realice mantenimiento de forma regular al equipo
de corte y manténgalo correctamente lubricado. Si la
cadena de sierra no está lubricada correctamente,
se aumenta el riesgo de desgaste de la espada
guía, de la cadena de sierra y del piñón de arrastre
de la cadena.
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Montaje
Introducción

ADVERTENCIA: Asegúrese de leer
y comprender el capítulo de seguridad antes
de montar el producto.

Para montar la espada guía y la
cadena de sierra
1. Desacople el freno de cadena.
2. Desatornille las tuercas de la espada y retire la

cubierta del embrague.

Tenga en cuenta: Si la cubierta del
embrague es difícil de quitar, apriete las tuercas
de la espada, active el freno de cadena y vuelva a
soltarlo. Se oirá un clic si se suelta correctamente.

3. Monte la espada guía en el tornillo de espada.
Mueva la espada guía a la posición totalmente hacia
atrás.

4. Instale la cadena de sierra correctamente alrededor
del piñón de arrastre y colóquela en la ranura de la
espada guía.

ADVERTENCIA: Siempre utilice
guantes protectores cuando monte la
cadena de sierra.

5. Asegúrese de que los bordes de las cortadoras
estén orientados hacia delante en el borde superior
de la espada guía.

6. Alinee el orificio en la espada guía con el pasador de
ajuste de cadena e instale la cubierta del embrague.

7. Apriete la tuerca de la espada con los dedos.
8. Apriete la cadena de sierra. Consulte Para ajustar la

tensión de la cadena de sierra en la página 63 para
obtener instrucciones.

9. Apriete las tuercas de la espada.

Tenga en cuenta: Algunos modelos cuentan
con solo una tuerca de la espada.

Para montar el ojal de la correa
Use el ojal de la correa para sujetar el producto a una
correa o arnés.

• Para montar el ojal de la correa, consulte a su
concesionario de servicio.

Funcionamiento
Introducción

ADVERTENCIA: Asegúrese de leer
y comprender el capítulo de seguridad antes
de utilizar el producto.

Para realizar una comprobación de
funcionamiento antes de utilizar el
producto
1. Asegúrese de que el freno de cadena funcione

correctamente y que no esté dañado.
2. Asegúrese de que el bloqueo del acelerador

funcione correctamente y que no esté dañado.
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3. Asegúrese de que el interruptor de arranque/
detención funcione correctamente y que no esté
dañado.

4. Asegúrese de que no haya aceite en los mangos.
5. Asegúrese de que el sistema amortiguador de

vibraciones funcione correctamente y que no esté
dañado.

6. Asegúrese de que el silenciador esté correctamente
instalado y que no esté dañado.

7. Asegúrese de que todas las piezas estén
correctamente conectadas, que no estén dañadas o
que falte alguna.

8. Asegúrese de que el captor de cadena esté
correctamente conectado.

9. Asegúrese de que la tensión de la cadena de sierra
sea correcta.

9

2

75

13

8

4

6

Conectividad
Este producto está preparado para la conectividad y
tiene una ubicación para la instalación de un dispositivo
de conectividad de Husqvarna. Cuando se instala el
dispositivo de conectividad de Husqvarna, el producto
tiene tecnología inalámbrica y puede utilizar Husqvarna
Fleet Services™ para conectarse a dispositivos móviles.
Esto habilita más funciones.

Para instalar el Husqvarna connectivity device
Siga los pasos que se indican a continuación para
instalar el Husqvarna connectivity device. Para obtener
más información acerca del Husqvarna connectivity
device, consulte www.husqvarna.com.

1. Retire el tornillo y abra la cubierta de plástico.

2. Extraiga el conector.

3. Instale el Husqvarna connectivity device.

4. Instale el conector en la Husqvarna connectivity
device.
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5. Instale la cubierta de plástico y apriete el tornillo.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ es una solución basada
en la nube que proporciona una descripción
general de todos los productos al administrador
de flotas comerciales. También es posible que los
administradores de flotas obtengan acceso remoto a
la información sobre el producto. Para obtener más
información sobre Husqvarna Fleet Services™, consulte
www.husqvarna.com.

Husqvarna Connect 
La aplicación Husqvarna Connect es gratuita para su
dispositivo móvil. La aplicación Husqvarna Connect
proporciona funciones extendidas para el producto
Husqvarna.

• Información extendida del producto.
• Información y solución de problemas relacionadas

con las piezas y el mantenimiento del producto.

Para empezar a utilizar 
1. Descargue la aplicación Husqvarna Connect en su

dispositivo móvil.
2. Regístrese en la aplicación Husqvarna Connect.
3. Siga las instrucciones en la aplicación Husqvarna

Connect para conectar y registrar el producto.

Tenga en cuenta: La aplicación Husqvarna
Connect no está disponible para su descarga en
todos los mercados. Póngase en contacto con su
taller de servicio para obtener más información.

Combustible
Este producto tiene un motor de dos tiempos.

AVISO: Usar el tipo incorrecto de
combustible puede causar daños en el
motor. Utilice una mezcla de gasolina y de
aceite para motores de dos tiempos.

Combustible premezclado
• Utilice combustible de alquilato premezclado

Husqvarna para obtener el mejor rendimiento y
prolongar la vida útil del motor. Este combustible
contiene menos químicos dañinos en comparación
con el combustible normal, lo cual disminuye
los gases de escape dañinos. La cantidad de
restos después de la combustión es menor con
este combustible, que mantiene más limpios los
componentes del motor.

Para mezclar combustible

Gasolina

• Utilice gasolina sin plomo de buena calidad con un
contenido máximo de un 10 % de etanol.

AVISO: No utilice gasolina con un
octanaje inferior a 90 RON/87 AKI. El
uso de gasolina de octanaje inferior
puede causar el golpeteo del motor, lo
que provoca daños en el motor.

Aceite para motores de dos tiempos

• Para obtener los mejores resultados y el mejor
rendimiento, utilice aceite para motores de dos
tiempos Husqvarna.

• Si el aceite para motores de dos tiempos Husqvarna
no está disponible, utilice un aceite para motores
de dos tiempos de buena calidad para motores
enfriados por aire. Contáctese con su concesionario
de servicio para seleccionar el aceite correcto.

AVISO: No utilice aceite para
motores de dos tiempos para motores
fueraborda refrigerados por agua,
también conocido como aceite para
fueraborda. No utilice aceite para
motores de cuatro tiempos.

Para mezclar gasolina y aceite para motores de dos
tiempos

Gasolina, litros Aceite para
motores de
dos tiempos, li-
tro

2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
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Galón estadounidense Onza líquida
EE. UU.

1 2 ½

2 1/2 6 ½

5 12 ⅞

AVISO: Los errores pequeños pueden
influir drásticamente en la proporción
de la mezcla cuando se mezclan
cantidades pequeñas de combustible. Mida
cuidadosamente la cantidad de aceite y
asegúrese de obtener la mezcla correcta.

1. Llene la mitad de la cantidad de gasolina en un
recipiente limpio para combustible.

2. Agregue la cantidad total de aceite.
3. Agite la mezcla de combustible.
4. Agregue la cantidad restante de gasolina al

recipiente.
5. Agite cuidadosamente la mezcla de combustible.

AVISO: No mezcle el combustible
durante más de 1 mes cada vez.

Para llenar el depósito de combustible

ADVERTENCIA: Para su seguridad,
siga el procedimiento que se indica a
continuación.

1. Detenga el motor y deje que se enfríe.

2. Limpie el área alrededor del tapón del depósito de
combustible.

3. Agite el recipiente y asegúrese de que el
combustible esté totalmente mezclado.

4. Retire lentamente la tapa del depósito de
combustible para liberar la presión.

5. Llene el depósito de combustible.

AVISO: Asegúrese de que el
depósito de combustible no esté
demasiado lleno. El combustible se
expande cuando se calienta.

6. Apriete bien la tapa del depósito de combustible
cuidadosamente.

7. Limpie los derrames de combustible en el producto y
los alrededores.

8. Antes de arrancarlo, aleje el producto 3 m/10’ o más
del área de recarga de combustible y de la fuente de
combustible.

Tenga en cuenta: Para conocer la ubicación
del depósito de combustible en el producto, consulte
Descripción general del producto en la página 37.

Para hacer un rodaje
• Durante las primeras 10 horas de funcionamiento,

no aplique aceleración máxima sin carga por
períodos extensos.

Para utilizar el aceite para cadena correcto

ADVERTENCIA: No utilice aceite
residual, que puede causar daños físicos
y medioambientales. El aceite residual
también causa daños en la bomba de
aceite, la espada guía y la cadena de sierra.

ADVERTENCIA: La cadena de sierra
se puede romper si la lubricación del equipo
de corte es insuficiente. Riesgo de lesiones
graves o fatales para el operador.

ADVERTENCIA: Este producto
tiene una función que permite agotar
el combustible antes que el aceite para
cadena. Utilice el aceite para cadena
correcto para que esta función opere
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correctamente. Consulte a su concesionario
de servicio al momento de seleccionar un
aceite para cadena.

• Utilice el aceite para cadena Husqvarna para
obtener una vida útil máxima de la cadena de
sierra y para prevenir efectos negativos en el
medioambiente. Si el aceite para cadena Husqvarna
no está disponible, recomendamos que utilice un
aceite para cadena estándar.

• Utilice un aceite para cadena con buena adherencia
a la cadena de sierra.

• Utilice un aceite para cadena con un rango
de viscosidad adecuado que coincida con la
temperatura del aire.

AVISO: Si el aceite tiene muy poca
densidad, se agotará antes que el
combustible. En temperaturas inferiores
a 0 °C/32 °F, algunos aceites para
cadena se vuelve demasiado densos,
lo que puede provocar daños en los
componentes de la bomba de aceite.

• Utilice el equipo de corte recomendado. Consulte
Accesorios en la página 69.

Información de reculada

ADVERTENCIA: Una reculada
puede causar lesiones graves o fatales al
operador o a otras personas. Para disminuir
el riesgo, debe conocer las causas de las
reculadas y cómo prevenirlas.

Las reculadas se producen cuando el sector de riesgo
de reculada de la espada guía toca un objeto. Una
reculada puede ocurrir repentinamente y con una gran
fuerza, lo que lanza el producto hacia el operador.

La reculada siempre se produce en el plano de corte de
la espada guía. Por lo general, el producto es eyectado
hacia el operador, pero también se puede mover en una
dirección diferente. Lo que determina la dirección del
movimiento es el modo en que se utiliza el producto
cuando ocurre la reculada.

Un radio más pequeño de punta de la espada disminuye
la fuerza de la reculada.

Utilice una cadena de sierra de reculada baja para
disminuir sus efectos. No deje que el sector de riesgo
de reculada entre en contacto con un objeto.

ADVERTENCIA: Ninguna cadena
de sierra previene completamente las
reculadas. Siga siempre las instrucciones.

Preguntas frecuentes acerca de las reculadas
• ¿Siempre se acciona el freno de cadena con la

mano en caso de una reculada?

No. Es necesario hacer un poco de fuerza para
empujar la protección contra reculadas hacia
delante. Si no aplica la fuerza necesaria, el freno de
cadena no se accionará. Además, debe mantener
los mangos del producto estables con ambas manos
mientras trabaja. Si ocurre una reculada, es posible
que el freno de cadena no detenga la cadena de
sierra antes de que esta lo toque. Además, hay
algunas posiciones en que su mano no puede entrar
en contacto con la protección contra reculadas para
accionar el freno de cadena.

• ¿El mecanismo de efecto de inercia siempre acciona
el freno de cadena durante la reculada?

No. En primer lugar, el freno de cadena debe
funcionar correctamente. Consulte Para comprobar
la protección contra reculadas en la página 56 para
ver las instrucciones sobre cómo revisar el freno
de cadena. Le recomendamos hacer esto cada vez
que vaya a utilizar el producto. En segundo lugar,
la potencia de la reculada debe ser intensa para
accionar el freno de cadena. Si el freno de cadena
es demasiado sensible, se puede accionar durante
un funcionamiento difícil.

• ¿El freno de cadena siempre me protege de
lesiones si ocurre una reculada?

No. El freno de cadena debe funcionar
correctamente para proporcionar protección. El freno
de cadena también debe accionarse durante una
reculada para detener la cadena de sierra. Si se
encuentra cerca de la espada guía, es posible que
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el freno de cadena no tenga tiempo de detener la
cadena de sierra antes de que esta lo golpee.

ADVERTENCIA: Solamente usted
y una técnica de funcionamiento correcta
pueden evitar las reculadas.

Antes de arrancar el producto

ADVERTENCIA: El freno de cadena
debe estar activado cuando se arranca la
motosierra para evitar el riesgo de lesiones.

1. Mueva la protección contra reculadas hacia delante
para accionar el freno de cadena.

2. Empuje el bulbo de la bomba de combustible
aproximadamente 6 veces o hasta que el
combustible comience a llenar el bulbo. No
es necesario llenar el bulbo de la bomba de
combustible por completo.

3. Ajuste la palanca de arranque en la posición de
arranque.

4. Continúe Para poner en marcha el producto en la
página 50 para obtener más instrucciones.

Para poner en marcha el producto

ADVERTENCIA: Debe mantener
sus pies en una posición estable cuando
arranque el producto.

ADVERTENCIA: Si la cadena de
sierra gira a un régimen de ralentí, consulte
con su concesionario de servicio y no utilice
el producto.

1. Coloque el producto en el piso.
2. Coloque su mano izquierda en el mango delantero.
3. Coloque su rodilla en la parte trasera del mango

superior.
4. Tire lentamente la empuñadura de la cuerda de

arranque con la mano derecha hasta que sienta
resistencia.

ADVERTENCIA: No se enrolle el
cordón de arranque en la mano.
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AVISO: No tire la cuerda de arranque
en toda su extensión y no suelte la
empuñadura de la cuerda de arranque.

5. Tire de la empuñadura de la cuerda de arranque
rápidamente y con fuerza hasta que el motor
arranque.

6. Desacople rápidamente el bloqueo del acelerador
para ajustar el producto a un régimen de ralentí.

7. Mueva la protección contra reculadas hacia atrás
para desacoplar el freno de cadena.

8. Utilice el producto.

Para arrancar el producto en un árbol

Tenga en cuenta: Asegúrese de tener suficiente
combustible antes de arrancar el producto.

1. Active el freno de cadena.
2. Mantenga el producto a la izquierda o a la derecha

de su cuerpo cuando arranque el producto.
a) Si mantiene el producto a su lado izquierdo,

ponga su mano izquierda en el mango delantero.
Sostenga la empuñadura de la cuerda de
arranque con la mano derecha y aparte el
producto de su cuerpo cuando arranque el
producto.

b) Si mantiene el producto a su lado derecho,
ponga su mano derecha en uno de los dos
mangos. Sostenga la empuñadura de la cuerda
de arranque con su mano izquierda y aparte
el producto de su cuerpo cuando arranque el
producto.

Para detener la máquina
1. Mueva el interruptor de arranque/detención a la

posición STOP (Detención).

Información sobre la técnica de trabajo

ADVERTENCIA: La información
relacionada con técnicas de trabajo en este
manual de usuario no lo capacita de forma
suficiente para operar este producto. Utilice
este producto solo si posee la capacitación
correcta en el mantenimiento de árboles.
El uso de este producto sin la capacitación
correcta puede ocasionar lesiones graves o
la muerte al operador u otras personas.

• Utilice la aceleración máxima cuando corte y
disminuya a régimen de ralentí después de cada
corte.

AVISO: El motor puede sufrir daños
si funciona durante demasiado tiempo
en aceleración máxima sin carga.

• Cuando realice cortes, coloque el apoyo de corteza
en el tronco y utilícelo como palanca.

Tenga en cuenta: No todos los modelos
tienen un apoyo de corteza. Póngase en contacto
con su taller de servicio para obtener más
información.

Corte de tracción y corte de empuje
Puede cortar la madera con el producto en dos
posiciones diferentes.
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• Un corte de tracción es cuando se corta con la parte
inferior de la espada guía. La cadena de sierra tira a
través del árbol al cortar. En esta posición, se tiene
un mayor control del producto y de la posición del
sector de riesgo de reculada.

• Un corte de empuje es cuando se corta con la parte
superior de la espada guía. La sierra de cadena
empuja el producto en la dirección del operador.

ADVERTENCIA: Si la cadena de
sierra se queda atrapada en el tronco,
el producto se puede impulsar hacia
usted. Sostenga el producto firmemente
y asegúrese de que el sector de riesgo
de reculada de la espada guía no entre
en contacto con el árbol y cause una
reculada.

Cómo preparar el producto para el
funcionamiento en el árbol
Operador de suelo
Como operador de suelo, realice los siguientes pasos.

1. Examine el producto.
2. Llene los depósitos de combustible y de aceite para

cadena.

3. Conecte el extremo de una correa de seguridad
aprobada al cáncamo de la cuerda.

Tenga en cuenta: Una cuerda de seguridad
garantiza que el producto no golpee el piso si se
cae.

4. Asegúrese de que haya un mosquetón en el otro
extremo de la correa de seguridad.

5. Arranque y caliente el producto.
6. Detenga la máquina.
7. Active el freno de cadena.
8. Eleve el producto hasta el operador en el árbol con

las herramientas de elevación.

ADVERTENCIA: Asegúrese de
que el producto se encuentra fijo de
forma segura cuando lo eleve hacia el
operador en el árbol.

Operador de árbol
Como operador de árbol, siga las instrucciones que se
indican a continuación.

1. Antes de desconectar la correa de seguridad de las
herramientas de elevación, debe fijar el producto
en el arnés. Fije el producto al arnés a través del
cáncamo de la correa o un anillo de acero ubicado
en la correa de seguridad.

ADVERTENCIA: Conecte la
correa de seguridad a uno de los puntos
de conexión recomendados del arnés.
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ADVERTENCIA: Si utiliza
únicamente la correa de seguridad para
fijar el producto en el arnés, baje el
producto por completo con la correa de
seguridad. No suelte el producto desde
posiciones elevadas.

2. Utilice mosquetones aprobados para fijar el extremo
libre de la correa de seguridad a uno de los puntos
de conexión del arnés. Este es el punto principal de
conexión.

AVISO: La correa de seguridad solo
se debe fijar al cáncamo de la cuerda.

3. Procure ubicarse en una posición estable y segura
para realizar el corte.

4. Suelte el producto desde el punto secundario de
conexión, arranque el producto y realice el corte.

5. Accione el freno de cadena directamente después
de finalizar el corte.

6. Detenga el producto y colóquelo en su punto
secundario de conexión.

Para utilizar el producto en un árbol

ADVERTENCIA: La mayoría de los
accidentes ocurren cuando el operador no
tiene un control total del producto o de la
posición de trabajo.

• Mantenga una posición de trabajo segura.
• Corte secciones horizontales al nivel de la cadera y

secciones verticales al nivel del plexo solar.
• Sostenga el producto con ambas manos.

• Asegúrese de tener estabilidad en los pies y de
mantener una fuerza lateral baja cuando corte
ramas verticales. Dirija la línea de seguridad a
través de un punto de conexión diferente para
quitar o evitar el aumento de las fuerzas laterales.
También puede utilizar una correa ajustable
directamente desde el arnés a un punto de conexión
diferente.

• Utilice un lazo en los pies para mantener una
posición de trabajo segura.

• Verifique el arnés, el cinturón y las cuerdas
regularmente.
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• Si debe escalar con el producto, fije el producto
al punto de conexión trasero en el arnés. El punto
de conexión trasero mantiene el producto despejado
de las cuerdas de ascenso y garantiza que el peso
tenga un apoyo central en su columna.

ADVERTENCIA: Debe accionar
el freno de cadena cuando baje el
producto desde una correa.

Para liberar un producto atrapado
1. Detenga la máquina.
2. Fije el producto de forma segura a la parte interior

del árbol cortado, en dirección hacia el tronco, o con
un tipo de herramienta diferente.

3. Retire cuidadosamente la sierra del corte mientras
eleva la rama según sea necesario.

ADVERTENCIA: No intente
soltar el producto. Riesgo de daños
graves.

4. Si es necesario, utilice una sierra manual o una
segunda motosierra para soltar el producto. Corte
la rama a un mínimo de 30 cm/12 pulg. a partir del
producto atrapado. Realice el corte en el extremo
exterior desde donde el producto está atrapado.

Mantenimiento
Introducción

ADVERTENCIA: Lea detenidamente
el capítulo de seguridad antes de realizar
mantenimiento en el producto.

Programa de mantenimiento

Mantenimiento diario Mantenimiento semanal Mantenimiento mensual

Limpie las piezas exteriores del pro-
ducto y asegúrese de que no haya
aceite en los mangos.

Limpie el sistema de refrigeración.
Consulte Para limpiar el sistema re-
frigerante en la página 66.

Compruebe la cinta del freno. Con-
sulte Para comprobar la cinta de fre-
no en la página 56.

Revise el acelerador y el bloqueo del
acelerador. Consulte Para revisar el
acelerador y del bloqueo del acelera-
dor en la página 56.

Revise el mecanismo de arranque, la
cuerda de arranque y el resorte de
retorno.

Revise el centro, el tambor y el resor-
te del embrague.

Asegúrese de que los amortiguado-
res de vibración no estén dañados.

Lubrique el cojinete de agujas. Con-
sulte Para lubricar el cojinete de agu-
jas en la página 64.

Limpie la bujía. Consulte Para com-
probar la bujía en la página 60.

Limpie y revise el freno de cadena.
Consulte Para revisar el freno de ca-
dena en la página 56.

Quite las rebabas de los bordes de la
espada guía. Consulte Para compro-
bar la espada guía en la página 65.

Limpie las piezas exteriores del car-
burador.

Revise el captor de cadena. Consulte
Para comprobar el captor de cadena
en la página 57.

Limpie o cambie la rejilla apagachis-
pas del silenciador. Consulte Para
revisar el silenciador en la página
57.

Revise el filtro y la manguera de
combustible. Cámbielo si fuera nece-
sario.
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Mantenimiento diario Mantenimiento semanal Mantenimiento mensual

Gire la espada guía, revise el orificio
de lubricación y limpie la ranura de la
espada guía. Consulte Para compro-
bar la espada guía en la página 65.

Limpie la zona del carburador. Revise todos los cables y las cone-
xiones.

Asegúrese de que la espada guía y
la cadena de sierra reciban suficiente
aceite.

Limpie o reemplace el filtro de aire.
Consulte Para limpiar el filtro de aire
en la página 60.

Vacíe el depósito de combustible.

Revise la cadena de sierra. Consulte
Para examinar el equipo de corte en
la página 64.

Limpie el espacio entre las aletas del
cilindro.

Vacíe el depósito de aceite.

Afile la cadena de sierra y comprue-
be su tensión. Consulte Para afilar la
cadena de sierra en la página 60.

Compruebe el piñón de arrastre de
la cadena. Consulte Para revisar el
piñón Spur en la página 64.

Limpie la entrada de aire del motor
de arranque.

Asegúrese de que las tuercas y los
tornillos estén apretados.

Compruebe el interruptor de deten-
ción Consulte Para comprobar el in-
terruptor de arranque/detención en la
página 57.

Asegúrese de que no existan fugas
de combustible provenientes del mo-
tor, el depósito o los conductos de
combustible.

Asegúrese de que la cadena de sie-
rra no gire cuando el motor está en
régimen de ralentí.

Asegúrese de que el silenciador es-
té instalado correctamente, no tenga
daños y no le falten piezas.
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Mantenimiento y comprobaciones de
los dispositivos de seguridad en el
producto
Para comprobar la cinta de freno
1. Utilice un cepillo para eliminar el polvo de madera,

la resina y la suciedad del freno de cadena y del
tambor de embrague. La suciedad y el desgaste
pueden disminuir el funcionamiento del freno.

2. Compruebe la cinta del freno. La cinta de freno debe
tener un grosor mínimo de 0,6 mm/0,024 pulg. en su
punto más delgado.

Para comprobar la protección contra
reculadas
1. Asegúrese de que la protección contra reculadas no

tenga grietas ni daños.
2. Asegúrese de que la protección contra reculadas

se mueva libremente y que esté acoplada de forma
segura a la cubierta del embrague.

Para revisar el freno de cadena
1. Encienda el producto. Consulte Para poner en

marcha el producto en la página 50 para obtener
instrucciones.

ADVERTENCIA: Asegúrese de
que la cadena de sierra no toque el
suelo u otros objetos.

2. Sostenga firmemente el producto.

ADVERTENCIA: Asegúrese de
que la cadena de sierra no toque el
suelo u otros objetos.

3. Aplique la aceleración máxima e incline su muñeca
izquierda contra la protección contra reculadas para
activar el freno de cadena. La cadena de sierra se
debe detener de inmediato.

ADVERTENCIA: No suelte el mango
delantero cuando active el freno de cadena.

Para revisar el acelerador y del bloqueo del
acelerador
1. Asegúrese de que el acelerador y el bloqueo del

acelerador se muevan libremente y que el resorte de
retorno funcione de manera correcta.

2. Presione el bloqueo del acelerador hacia abajo
y asegúrese de que vuelva a su posición inicial
cuando lo suelte.
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3. Asegúrese de que el acelerador esté bloqueado
en la posición de ralentí cuando el bloqueo del
acelerador esté liberado.

4. Encienda la motosierra y aplique la aceleración
máxima.

5. Suelte el acelerador y asegúrese de que la cadena
de sierra se detenga y permanezca inmóvil.

ADVERTENCIA: Si la cadena de
sierra gira cuando el acelerador está
en la posición de ralentí, consulte a su
concesionario de servicio.

Para comprobar el captor de cadena
1. Asegúrese de que el captor de cadena no tenga

daños.
2. Asegúrese de que el captor de cadena esté estable

y fijado al cuerpo del producto.

Para comprobar el sistema amortiguador de
vibraciones
1. Asegúrese de que no haya grietas o deformación en

los amortiguadores de vibraciones.
2. Asegúrese de que los amortiguadores de

vibraciones estén firmemente acoplados a la unidad
del motor y a la unidad del mango.

Consulte la sección Descripción general del producto
en la página 37 para obtener más información sobre la
ubicación del sistema amortiguador de vibraciones en
su producto.

Para comprobar el interruptor de arranque/
detención
1. Arranque el motor.

2. Mueva el interruptor de arranque/detención a la
posición STOP (Detención). El motor se debe
detener.

Para revisar el silenciador

ADVERTENCIA: Un silenciador, un
apagachispas y una cara de montaje
del apagachispas usados pueden contener
depósitos de partículas de combustión en
la superficie que pueden ser carcinógenas.
Para evitar el contacto con la piel y la
inhalación de dichas partículas al limpiar o
realizar el mantenimiento del apagachispas,
asegúrese siempre de tomar las siguientes
precauciones:

• utilice guantes;
• realice la limpieza o el servicio en un

área bien ventilada;
• no utilice aire a presión para limpiar la

rejilla apagachispas;
• utilice un cepillo de acero y cepille lejos

de su cuerpo al limpiar el apagachispas.

1. Quite la cubierta del silenciador.

2. Asegúrese de que el silenciador no esté dañado.

ADVERTENCIA: Nunca utilice
un producto que tenga un silenciador
defectuoso o que esté en malas
condiciones. Devuelva el producto a
un distribuidor o estación de servicio
de Husqvarna si el silenciador está
defectuoso.
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3. Quite la rejilla apagachispas.

Tenga en cuenta: No quite el silenciador del
producto.

4. Limpie la rejilla apagachispas con un cepillo de
acero. Cambie la rejilla apagachispas si está
dañada.

5. Instale la rejilla apagachispas en el producto.
Asegúrese de que la rejilla apagachispas esté
correctamente conectada.

AutoTune™

El producto cuenta con la función AutoTune™ que
ajusta el carburador de forma automática, lo que le
brinda el mejor ajuste posible. AutoTune™ le permite
al motor adaptarse a las condiciones climáticas, a la
altitud, a la gasolina y al tipo de aceite para motores de
dos tiempos.

AVISO: Si AutoTune™ no funciona
correctamente, comuníquese con el taller
de servicio. El producto se ajusta
correctamente después de algunas cargas
de combustible.

Para cambiar una cuerda de arranque
rota o desgastada
1. Afloje los tornillos del cuerpo del mecanismo de

arranque.

2. Retire el cuerpo del mecanismo de arranque.

3. Tire de la cuerda de arranque aproximadamente
30 cm/12 in y póngala en la ranura de la polea.

4. Deje que la polea gire lentamente hacia atrás para
liberar el muelle de retorno.

5. Retire el perno del centro de la polea y, luego, la
polea.

6. Sujete la empuñadura de la cuerda de arranque.
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7. Tire de la cuerda de arranque hasta que se pueda
ver 1 cm de la guía de resorte. Al mismo tiempo,
presione hacia abajo la cubierta de la empuñadura
de arranque y retírela de la empuñadura de la
cuerda de arranque.

1 cm/0.5 in

Tenga en cuenta: Si la cuerda de arranque
está rota en la empuñadura, presione hacia abajo la
cubierta de la empuñadura de arranque. Use la llave
combinada para retirar la cubierta de la empuñadura
de arranque.

8. Fije una nueva cuerda de arranque a la polea.
Enrolle la cuerda de arranque aproximadamente 3
vueltas alrededor de la polea.

9. Conecte la polea al muelle de retorno. El extremo
del muelle de retorno debe acoplarse a la polea.

10. Fije el tornillo al centro de la polea.
11. Tire de la cuerda de arranque a través del orificio del

cuerpo del mecanismo de arranque, la empuñadura
de la cuerda de arranque y la guía de resorte.

12. Haga un nudo a 1 cm/0,5 in (A) desde el extremo de
la cuerda de arranque.

13. Coloque el extremo de la cuerda o la cuerda de
arranque en paralelo al nudo.

14. Presione hacia abajo el nudo en su posición en la
guía de resorte (B).

1 cm/0.5 in

A B

15. Tire de la cuerda de arranque hasta que se pueda
ver 1 cm de la guía de resorte. Al mismo tiempo,
monte la cubierta de la empuñadura de arranque.

1 cm/0.5 in

Para apretar el muelle de retorno
1. Coloque la cuerda de arranque en la ranura de la

polea.
2. Gire la polea aproximadamente 2 vueltas hacia la

derecha.
3. Asegúrese de poder girar la polea media vuelta

después de que la cuerda de arranque esté
totalmente extendida.

Para montar el cuerpo del mecanismo
de arranque en el producto
1. Extraiga la cuerda de arranque y coloque el

mecanismo de arranque en posición en el cárter.
2. Suelte lentamente la cuerda de arranque hasta que

la polea se acople con los ganchos.
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3. Apriete los tornillos que sujetan el mecanismo de
arranque.

Para limpiar el filtro de aire
Limpie el filtro de aire de la suciedad y el polvo con
regularidad. Esto evita fallas del carburador, problemas
de arranque, pérdida de potencia del motor, el desgaste
de las piezas del motor y un mayor consumo de
combustible de lo habitual.

1. Quite la cubierta del filtro de aire y el filtro de aire.
2. Use un cepillo o agite bien el filtro de aire. Use

detergente y agua para limpiarlo completamente.

Tenga en cuenta: Un filtro de aire que
se utiliza durante mucho tiempo no se puede
limpiar completamente. Reemplace el filtro de aire
periódicamente. Siempre reemplace el filtro de aire
si está dañado.

3. Fije el filtro de aire y asegúrese de que este quede
herméticamente sellado contra el soporte del filtro.

Tenga en cuenta: Debido al clima, a la
temporada o a las diferentes condiciones de trabajo, el
producto puede utilizarse con diferentes tipos de filtro de
aire. Póngase en contacto con su taller de servicio para
obtener más información.

Para comprobar la bujía

AVISO: Utilice la bujía recomendada.
Consulte Datos técnicos en la página 68.

Una bujía incorrecta puede causar daños al
producto.

1. Si el producto presenta dificultades para arrancar o
funcionar, o si no funciona correctamente a régimen
de ralentí, examine la bujía en busca de materiales
no deseados. Para disminuir el riesgo de materiales
no deseados en los electrodos de la bujía, siga
estos pasos:
a) asegúrese de que la mezcla de combustible es

la correcta.
b) asegúrese de que el filtro de aire esté limpio.

2. Limpie la bujía si está sucia.
3. Asegúrese de que la distancia entre los electrodos

sea de 0.65 mm/0.026 pulg.

4. Reemplace la bujía cada mes o más a menudo si es
necesario.

Para afilar la cadena de sierra
Información sobre la espada guía y la cadena
de sierra

ADVERTENCIA: Utilice guantes
protectores cuando utilice la cadena de
sierra o cuando realice mantenimiento en
esta. Una cadena de sierra que no se
mueve también puede causar lesiones.

Reemplace las espadas guía o cadenas de sierra
desgastadas o dañadas por la combinación de espada
guía y cadena de sierra recomendadas por Husqvarna.
Esto es necesario para mantener las funciones de
seguridad del producto. Consulte Accesorios en la
página 69 para conocer una lista de las combinaciones
de espada y cadena que recomendamos.

• Longitud de la espada guía, cm/pulg. La información
sobre la longitud de la espada guía generalmente se
puede encontrar en el extremo trasero de la espada
guía.
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• Número de dientes del cabezal de rueda de la
espada (T).

• Paso de la cadena, pulg. La distancia entre los
eslabones de arrastre de la cadena de sierra debe
alinearse con la distancia de los dientes en el
cabezal de rueda de la espada y el piñón de
arrastre.

PITCH = 
D 

D 

2 

• Cantidad de eslabones de arrastre. La cantidad de
eslabones de arrastre se determina según el tipo de
espada guía.

• Ancho de la ranura de la espada, pulg./mm. El
ancho de la ranura de la espada guía debe ser igual
que el ancho de los eslabones de arrastre de la
cadena.

• Orificio de aceite de la cadena y orificio para
tensado de la cadena. La espada guía debe
alinearse con el producto.

• Ancho del eslabón de arrastre, mm/pulg.

Información general sobre cómo afilar las
cortadoras
No utilice una cadena de sierra desafilada. Si la cadena
de sierra está sin filo, debe aplicar más presión para
introducir la espada guía en la madera, lo que aplica
más estrés innecesario al motor. Con una cadena de
sierra sin filo, corre el riesgo de acortar la vida útil de la
motosierra. Si la cadena de sierra está muy desafilada,
no habrá astillas de madera, sino solo polvo de serrín.

Una cadena de sierra afilada corroe la madera y las
astillas de madera se vuelven largas y espesas.

El diente de corte (A) y el talón de profundidad (B)
constituyen en conjunto la parte cortante de la cadena
de sierra; es decir, la cortadora. La diferencia de
altura entre los dos representa la profundidad de corte
(configuración de calibre de la profundidad).

A

B

Cuando afile una cortadora, considere lo siguiente:

• Ángulo del limado.
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• Ángulo del corte.

• Posición de la lima.

• Diámetro de la lima redonda.

No es fácil afilar una cadena de sierra correctamente
sin el equipo correcto. Utilice un calibrador de afilado
Husqvarna recomendado. Esto lo ayudará a mantener
el rendimiento de corte al máximo y el riesgo de
reculada al mínimo.

ADVERTENCIA: La intensidad de la
reculada aumenta significativamente si no
se siguen las instrucciones de afilado.

Tenga en cuenta: Consulte Para afilar las
cortadoras en la página 62 para obtener información
sobre el afilado de la cadena de sierra.

Para afilar las cortadoras
1. Use una lima redonda y un calibrador de afilado

para afilar los dientes de corte.

Tenga en cuenta: Consulte Equipos de
afilado y ángulos de afilado en la página 69 para
obtener información sobre qué lima y calibrador
Husqvarna recomienda para la cadena de sierra.

2. Aplique el calibrador de afilado correctamente en
la cortadora. Consulte las instrucciones entregadas
con el calibrador de afilado.

3. Mueva la lima desde la parte interior de los dientes
de corte hacia fuera. Disminuya la presión cuando
tire el cordón de encendido.

4. Retire el material de un lado de todos los dientes de
corte.

5. Gire el producto y retire el material del otro lado.
6. Asegúrese de que todos los dientes de corte tengan

la misma longitud.

Información general sobre cómo ajustar la
configuración del calibre de profundidad
La configuración del calibre de profundidad (C)
disminuye cuando se afila el diente de corte (A). Para
mantener el máximo rendimiento de corte debe retirar
el material de afilado del calibre de profundidad (B)
para obtener la configuración del calibre de profundidad
recomendada. Consulte Datos técnicos en la página
68 para ver las instrucciones sobre cómo obtener la
configuración correcta del calibre de profundidad para la
cadena de sierra.

A

B

C

ADVERTENCIA: Si el ajuste del
calibre de profundidad es demasiado, el
riesgo de reculada aumenta.

Para ajustar el talón de profundidad
Antes de ajustar el talón de profundidad o de afilar
las cortadoras, consulte Información sobre la espada
guía y la cadena de sierra en la página 60, para ver
las instrucciones. Se recomienda ajustar el calibre de
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profundidad cada tres operaciones en las que se afilen
los dientes de corte.

Se recomienda la aplicación de nuestro calibrador de
profundidad para obtener el ajuste y ángulo correctos
para el calibre de profundidad.

1. Utilice una lima plana y un calibrador de profundidad
para el ajuste del calibre de profundidad. Utilice
solo una herramienta de talón de profundidad
recomendada Husqvarna a fin de obtener el ajuste
y ángulo correctos para el talón de profundidad.

2. Ponga el calibrador de profundidad sobre la cadena
de sierra.

Tenga en cuenta: Consulte el paquete
del calibrador de profundidad para obtener más
información sobre cómo utilizar la herramienta.

3. Utilice la lima plana para retirar la parte del talón
de profundidad que se extiende por el calibrador de
profundidad.

Para ajustar la tensión de la cadena de
sierra

ADVERTENCIA: Una cadena de
sierra con una tensión incorrecta se puede
soltar de la espada guía y causar lesiones
graves o la muerte.

Las cadenas de sierra se alargan con el uso. Ajuste la
cadena de sierra con regularidad.

1. Desatornille las tuercas de la espada que sostienen
la cubierta del embrague o el freno de cadena. Use
una llave.

Tenga en cuenta: Algunos modelos tienen
solo una tuerca en la espada.

2. Apriete las tuercas de la espada con la mano lo más
fuerte que pueda.

3. Levante la parte delantera de la espada guía y gire
el tornillo de tensado de la cadena. Use una llave.

4. Apriete firmemente la cadena de sierra de la espada
guía, pero de forma en que se pueda mover
fácilmente.

5. Apriete las tuercas de la espada con una llave al
mismo tiempo que levanta la parte delantera de la
espada guía.

6. Asegúrese de poder tirar la cadena de sierra con
facilidad de forma manual sin que cuelgue desde la
espada guía.

Consulte Descripción general del producto en la página
37 para conocer la posición del tornillo de tensado de
cadena en su producto.

Para realizar una comprobación de la
lubricación de la cadena de sierra
1. Arranque el producto y déjelo funcionar a ¾ de

aceleración.
2. Sostenga la espada guía aproximadamente

20 cm/8 pulg. por sobre una superficie de color
claro.
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3. Si la lubricación de la cadena de sierra es correcta,
podrá ver una línea clara de aceite en la superficie
después de 1 minuto.

4. Si la lubricación de la cadena de sierra no funciona
correctamente, revise la espada guía. Consulte Para
comprobar la espada guía en la página 65 para
obtener instrucciones. Consulte a su concesionario
de servicio si los pasos de mantenimiento no
ayudan.

Para revisar el piñón Spur
El tambor de embrague tiene un piñón Spur que está
soldado en el tambor de embrague.

• Asegúrese de que el piñón Spur no esté
desgastado. Si está desgastado, comuníquese con
su distribuidor de servicio de Husqvarna local.

Para lubricar el cojinete de agujas
1. Tire la protección contra reculadas hacia atrás para

desacoplar el freno de cadena.
2. Suelte las tuercas de la espada y retire la cubierta

del embrague.

Tenga en cuenta: Algunos modelos tienen
solo una tuerca de la espada.

3. Coloque el producto en una superficie estable con el
tambor de embrague hacia arriba.

4. Retire el tambor de embrague y lubrique el cojinete
de agujas con una pistola de engrase. Utilice aceite
de motor o grasa para cojinetes de alta calidad.

Para examinar el equipo de corte
1. Asegúrese de que no haya grietas en los remaches

y eslabones y que los remaches no estén sueltos.
Reemplácelos si es necesario.

2. Asegúrese de que la cadena de sierra se puede
doblar fácilmente. Reemplace la cadena de sierra si
está rígida.

3. Compare la cadena de sierra con una cadena
de sierra nueva para examinar si los remaches y
eslabones están gastados.

4. Reemplace la cadena de sierra cuando la parte
más larga del diente de corte sea inferior a 4 mm/
0,16 in También reemplace la cadena de sierra si
hay grietas en las cortadoras.
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Para comprobar la espada guía
1. Asegúrese de que el canal de aceite no esté

bloqueado. Límpielo si es necesario.

2. Examine si hay rebabas en los bordes de la espada
guía. Quite las rebabas con una lima.

3. Limpie la ranura en la espada guía.

4. Examine la ranura de la espada guía para ver si
hay desgaste. Reemplace la espada guía si es
necesario.

5. Examine si la puntera de la espada guía es áspera o
está muy gastada.

6. Asegúrese de que el cabezal de rueda de la espada
gire libremente y que el orificio de lubricación del
cabezal de rueda de la espada no esté obstruido.
Limpie y lubrique si es necesario.

7. Para extender el ciclo de vida de la espada guía,
gírela diariamente.

Para realizar mantenimiento en el
depósito de combustible y en el
depósito de aceite para cadena
• Drene y limpie el depósito de combustible y de

aceite para cadena regularmente.
• Reemplace el filtro de combustible una vez al año o

con mayor frecuencia si es necesario.

AVISO: La contaminación en los
depósitos produce un funcionamiento
incorrecto.

Para ajustar el flujo de aceite para
cadena

ADVERTENCIA: Detenga el motor
antes de realizar ajustes en la bomba de
aceite.

1. Gire el tornillo de ajuste de la bomba de aceite. Use
un destornillador o una llave combinada.
a) Gire el tornillo de ajuste hacia la derecha para

reducir el flujo de aceite para cadena.
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b) Gire el tornillo de ajuste hacia la izquierda para
aumentar el flujo de aceite para cadena.

Para limpiar el sistema refrigerante
El sistema refrigerante mantiene la temperatura del
motor baja. El sistema de refrigeración incluye la toma
de aire del mecanismo de arranque (A), la placa de guía
de aire (B), los ganchos del volante (C) y la cubierta del
embrague (D).

1. Limpie el sistema refrigerante con un cepillo
semanalmente o con mayor frecuencia si es
necesario.

2. Asegúrese de que el sistema refrigerante no esté
sucio ni obstruido.

AVISO: Un sistema refrigerante
sucio o bloqueado puede producir
el sobrecalentamiento del producto, y
dañarlo.

A

B

D

C

Solución de problemas

El motor no arranca

Pieza del producto que se va a exa-
minar

Causa posible Acción

Ganchos de arranque Los ganchos de arranque están blo-
queados.

Ajuste o reemplace los ganchos de
arranque.

Limpie alrededor de los ganchos.

Consulte a un taller de servicio auto-
rizado.

Depósito de combustible Tipo de combustible incorrecto Vacíe el depósito de combustible y
llénelo con combustible correcto.

El depósito de combustible está lleno
con aceite para cadena.

Si ha intentado arrancar el producto,
consulte a su concesionario de servi-
cio. Si no ha intentado arrancar el
producto, drene el depósito de com-
bustible.
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Pieza del producto que se va a exa-
minar

Causa posible Acción

Encendido, sin chispas La bujía está sucia o mojada. Asegúrese de que la bujía esté lim-
pia y seca.

La distancia entre los electrodos es
incorrecta.

Limpie la bujía. Asegúrese de que
la distancia entre los electrodos y la
bujía sea correcta, y que el tipo co-
rrecto de bujía sea el recomendado o
equivalente.

Consulte Datos técnicos en la página
68 para conocer la distancia correc-
ta entre los electrodos.

Bujía y cilindro La bujía está floja. Ajuste la bujía.

El motor se inunda debido a arran-
ques repetidos con la palanca de
arranque en la posición de arranque
después del encendido.

Retire y limpie la bujía. Coloque el
producto de costado con el agujero
de la bujía lejos de usted. Tire la em-
puñadura de la cuerda de arranque
de 6 a 8 veces. Monte la bujía y
arranque el producto. Consulte Para
poner en marcha el producto en la
página 50.

El motor arranca, pero se detiene de nuevo.

Pieza del producto que se va a exa-
minar

Causa posible Acción

Depósito de combustible Tipo de combustible incorrecto Vacíe el depósito de combustible y
llénelo con combustible correcto.

Carburador El régimen de ralentí no es correcto. Consulte a su concesionario de ser-
vicio.

Filtro de aire Filtro de aire obstruido. Limpie o reemplace el filtro de aire.

Filtro de combustible Filtro de combustible obstruido. Reemplace el filtro de combustible.

Transporte, almacenamiento y eliminación de residuos
Transporte y almacenamiento
• Para el almacenamiento y el transporte del producto

y del combustible, asegúrese de que no haya fugas
o vapores. Las chispas o llamas, por ejemplo, de
dispositivos eléctricos o calderas, pueden iniciar un
incendio.

• Siempre use contenedores aprobados para el
almacenamiento y el transporte del combustible.

• Vacíe los depósitos de combustible y de aceite
para cadena antes del transporte o antes
de un almacenamiento prolongado. Deseche el

combustible y el aceite para cadena en un sitio
adecuado para tal propósito.

• Utilice protección para transportes en el producto
para evitar lesiones o daños en el producto. Una
cadena de sierra que no se mueve también puede
provocar lesiones graves.

• Retire el sombrerete de la bujía y acople el freno de
cadena.

• Fije el producto de manera segura durante el
transporte.
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Para preparar su producto para un
almacenamiento prolongado
1. Detenga el motor y deje que se enfríe antes de

desmontarlo.
2. Desmonte y limpie la cadena de sierra y la ranura en

la espada guía.

AVISO: Si la cadena de sierra y la
espada guía no se limpian, se pueden
poner rígidas o se pueden bloquear.

3. Fije el protector protección para transportes.
4. Limpie la máquina. Consulte Mantenimiento en la

página 54 para obtener instrucciones.

5. Realice un mantenimiento completo del producto.

Eliminación
• Obedezca las regulaciones vigentes y requisitos de

reciclaje locales.
• Deseche todos los productos químicos, como el

combustible o el aceite del motor, en un centro de
servicio o en un sitio adecuado para tal propósito.

• Cuando el producto se deja de utilizar, envíelo a un
distribuidor de Husqvarna o deséchelo en un sitio de
reciclaje.

Datos técnicos

Datos técnicos

Husqvarna T540XP® Mark III

Motor

Cilindrada, cm3 39,1

Régimen de ralentí, rpm 3000

Potencia máxima del motor, según la norma ISO 8893,
kW/hp a rpm

1,9/2,6 a 10 200

Sistema de encendido 2

Bujía NGK CMR7H

Distancia entre los electrodos, mm 0,65

Combustible y sistema de lubricación

Capacidad del depósito de combustible, pinta
EE. UU./cm3

0,66/310

Capacidad del depósito de aceite, pinta EE. UU./cm3 0,49/230

Tipo de bomba de aceite Ajustable

Peso

Peso, kg/lb 3,8/8,4

Cadena de sierra/espada guía

Tipo de piñón de arrastre/número de dientes Spur 7

Velocidad de la cadena de sierra al 133 % de la potencia
máxima del motor, m/s / ft/s.

26,9/88,3

2 Utilice siempre el tipo de bujía recomendado. Usar la bujía incorrecta puede dañar el pistón/cilindro.
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Accesorios
Equipo de corte recomendado
Todos los modelos de motosierras con equipo
de corte se deben evaluar para determinar que
cumplan con los requisitos y que sean recomendables
según la norma ANSI B175.1-2021 (Motosierras
portátiles propulsadas con motor de combustión interna,
requisitos medioambientales y de seguridad) y las
normas canadienses CSA Z62.1-15 (motosierras) y
CSA Z62.3-11 (R2016) (reculada de motosierras).

El modelo de motosierra Husqvarna T540XP® Mark
III cumple con los requisitos de seguridad de la
norma ANSI B175.1-2021 y con las normas de
la Asociación Canadiense de Normas CSA Z62.1‐
15 (motosierras) y CSA Z62.3-11 (R2016) (reculada
de motosierras), cuando están equipadas con las
siguientes combinaciones entre cadena de sierra y
espada guía.

Tenga en cuenta: Es posible que otros
modelos de motosierras no cumplan con los requisitos
de reculada cuando están equipados con las
combinaciones de espada guía y cadena de sierra
señaladas.

Recomendamos utilizar únicamente las combinaciones
de espada guía y cadena de sierra indicadas.

Cadena de sierra de reculada baja
Una cadena de sierra que está diseñada como cadena
de sierra de reculada baja cumple con el requisito de
reculada baja especificado en ANSI B175.1-2021.

Reculada y radio de la punta de la espada guía

Espada guía Cadena de sierra

Longitud,
in/cm

Paso, in Calibrador,
in/mm

Radio máx. de
la punta

Tipo Longitud, es-
labones de
arrastre (n.º)

Reculada baja

12/30

0,325 mini 0,043/1,1 8T Husqvarna
SP21G

51

Sí14/36 59

16/41 64

La longitud de corte idónea es generalmente de 1 in
menos que la longitud de la espada guía nominal.

Equipos de afilado y ángulos de afilado
Utilice un calibrador de afilado Husqvarna para afilar la
cadena de sierra. Un calibrador de afilado Husqvarna

garantiza que se obtengan los ángulos correctos de
limado. Las referencias se indican en la tabla que se
encuentra a continuación.

Si no está seguro de cómo identificar el tipo de cadena
de sierra del producto, consulte www.husqvarna.com
para obtener más información.

SP21G 5/32 in /
4,0 mm 595 00 47-01 0,025 in /

0,65 mm 30° 60° 0° 595 00 46-01
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Garantía
DECLARACIÓN DE GARANTÍA
DEL CONTROL DE EMISIONES
DE VAPORES Y DE ESCAPE
CONFORME A LA NORMATIVA
DE CALIFORNIA, LA NORMATIVA
FEDERAL DE LOS ESTADOS
UNIDOS y LA NORMATIVA DE
CANADÁ
DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LA GARANTÍA

La Junta de Recursos del Aire de California (CARB,
del inglés California Air Resources Board), la Agencia
de Protección Medioambiental de EE. UU. (EPA,
del inglés Environmental Protection Agency) y el
ministerio de Medioambiente y Cambio Climático
de Canadá Husqvarna Professional Products, Inc.
se complacen en profundizar sobre la garantía del
sistema de control de emisiones de vapores y de
escape (“emisiones”) para 2024-2025motores pequeños
para todoterreno*. En el estado de California, los
nuevos equipos que utilizan motores pequeños para
todo terreno se deben diseñar, construir y equipar
conforme a las estrictas normas de control de emisiones
contaminantes del Estado. Husqvarna Professional
Products, Inc. debe proporcionar una garantía para el
sistema de control de emisiones del motor pequeño
para todoterreno por los períodos que se indican a
continuación, siempre que no haya ningún abuso,
negligencia ni mantenimiento incorrecto del motor
pequeño para todoterreno o del equipo que pueda
provocar la falla del sistema de control de emisiones.
El sistema de control de emisiones puede incluir piezas
como un carburador o un sistema de inyección de
combustible, un sistema de encendido, un catalizador,
depósitos de combustible, tuberías de combustible
(para combustible líquido y vapores de combustible),
tapones de combustible, válvulas, depósitos, filtros,
abrazaderas y otros componentes asociados. Además,
puede incluir mangueras, correas, conectores y otros
montajes relacionados con las emisiones. Cuando
exista una condición cubierta por la garantía, Husqvarna
Professional Products, Inc. reparará el motor de
pequeña cilindrada para todo terreno sin costo, incluido
el diagnóstico, las piezas y la mano de obra.

COBERTURA DE LA GARANTÍA DEL FABRICANTE

El sistema de control de emisiones de vapores
y de escape del motor pequeño para todoterreno
tiene una garantía de dos años. Si alguna de las
piezas del motor de pequeña cilindrada para todo
terreno relacionada con las emisiones tiene una falla,
Husqvarna Professional Products, Inc. reparará o
reemplazará la pieza.

RESPONSABILIDADES DE GARANTÍA DEL
PROPIETARIO

• Como propietario del motor pequeño para
todoterreno, usted es responsable de la ejecución
del mantenimiento necesario que se detalla en
el manual del propietario. Husqvarna Professional
Products, Inc. recomienda que conserve todos los
recibos que cubran el mantenimiento del motor
pequeño para todoterreno; sin embargo,Husqvarna
Professional Products, Inc. no puede negar la
cobertura de la garantía solo por la falta de recibos o
porque no pueda garantizar la realización de todo el
mantenimiento programado.

• No obstante, como propietario del motor de
pequeña cilindrada para todo terreno debe saber
que Husqvarna Professional Products, Inc. puede
negar la cobertura de la garantía si dicho motor
o una de sus piezas falló como resultado del
abuso, negligencia o mantenimiento incorrecto, o
modificaciones no aprobadas.

• Usted es responsable de llevar el motor pequeño
para todoterreno a un taller de servicio autorizado
Husqvarna Professional Products, Inc. lo antes
posible en cuanto surja un problema. Las
reparaciones bajo garantía se deben realizar dentro
de un tiempo razonable que no supere los 30 días.
Si tiene preguntas acerca de los derechos y las
responsabilidades que implica esta garantía, debe
comunicarse con Husqvarna Professional Products,
Inc. en EE. UU. al 1-800-487-5951, en CANADÁ
al 1-800-805-5523 o enviar un correo electrónico a
emissions@husqvarnagroup.com o warranty@hpp-
emissions.com.

FECHA DE INICIO DE LA GARANTÍA

El período de garantía comienza en el momento en que
se entrega el motor o equipo al comprador final.

EXTENSIÓN DE LA COBERTURA

Husqvarna Professional Products, Inc. le garantiza al
comprador final y a cualquier comprador posterior que el
motor, así como el equipo, se diseñaron, construyeron
y equiparon para que cumplan con las normativas
pertinentes adoptadas por la CARB y la EPA, y que está
libre de defectos en cuanto a materiales y mano de obra
que causen la falla de una pieza cubierta por la garantía
durante un período de dos años.

ELEMENTOS CON COBERTURA

REPARACIÓN O REEMPLAZO DE PIEZAS: La
reparación o el reemplazo de cualquier pieza
defectuosa en garantía se realizará sin cargo para
el propietario en un taller de servicio autorizado. El
propietario puede elegir el taller de reparación o una
persona que realice los servicios de mantenimiento,
reemplazo o reparación de los dispositivos y sistemas
de control de emisiones, con excepción de las
reparaciones y el reemplazo detallados en esta garantía
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de control de emisiones. Sin embargo, Husqvarna
Professional Products, Inc. recomienda que un taller
de servicio autorizado de la marca realice todos los
servicios de mantenimiento, reemplazo y reparación de
los dispositivos y sistemas de control de emisiones.

IMPORTANTE: este producto cumple con la normativa
Fase 3 de la EPA (del inglés Environmental Protection
Agency, Agencia de Protección Medioambiental)
de EE. UU. referente a emisiones de escape y
evaporación. Para garantizar el cumplimiento de la
EPA Fase 3 de EE. UU. y con las regulaciones de la
Junta de Recursos del Aire de California (California Air
Resources Board) y del ministerio de Medioambiente y
Cambio Climático de Canadá (Environment and Climate
Change Canada), recomendamos utilizar únicamente
piezas de repuesto originales de la marca del producto.
El uso de piezas de repuesto que no cumplan con
esta norma es una violación de las leyes federales y
estatales.

PERÍODO DE GARANTÍA: Cualquier pieza cubierta por
la garantía que no esté programada para reemplazo
como mantenimiento necesario, o que esté programada
solo para una inspección regular al efecto de
"reparación o reemplazo según sea necesario", contará
con una garantía de 2 años (o la duración establecida
en la garantía del producto, lo que sea mayor) desde
la fecha de compra del comprador original. Toda pieza
que esté programada para su reemplazo como parte
del mantenimiento necesario contará con la garantía
por el período hasta el primer reemplazo programado
de la pieza. Cualquier pieza reparada o sustituida en
conformidad con la garantía debe estar garantizada
durante el lapso restante del período.

DIAGNÓSTICO: No se aplicarán tarifas por los trabajos
de diagnóstico que lleven a determinar que una pieza
bajo garantía se encuentra de hecho defectuosa,
siempre y cuando dicho trabajo de diagnóstico se
realice en un taller de servicio autorizado de la marca.

OTROS DAÑOS: Husqvarna Professional Products, Inc.
reparará los daños a otros componentes del motor
causados por la falla de una pieza garantizada que aún
se encuentre cubierta por la garantía.

LISTADO DE PIEZAS DE EMISIONES CUBIERTAS
POR LA GARANTÍA

1. Carburador y piezas de admisión o sistemas de
inyección de combustible.

2. Filtro de aire y filtro de combustible, cubiertos hasta
el programa de mantenimiento.

3. Bujía, cubierta hasta el programa de mantenimiento.
4. Módulo de encendido.
5. Silenciadores con catalizadores y colectores de

escape.
6. Depósito de combustible, tuberías de combustible

(para combustible líquido y vapores del
combustible), tapón de combustible, depósito de
carbono y válvulas de seguridad o antiderrame,
según corresponda**.

7. Controles electrónicos, y válvulas e interruptores
susceptibles al tiempo, la temperatura y la succión.

8. Mangueras, conectores y montajes.
9. Todos los otros componentes cuya falla aumentaría

las emisiones de vapores y de escape del motor
de cualquier contaminante reglamentado, como se
establece en la siguiente sección:

• En el caso del estado de California, consulte
el California Code of Regulation (Código de
Regulaciones de California) 13 CCR §2405(d) y
2760(d).

• Para los Estados Unidos y Canadá, consulte
el US Federal Code of Regulations (Código de
disposiciones federales de los Estados Unidos),
40 C.F.R 1068, Anexo I (III).

ELEMENTOS SIN COBERTURA

Las fallas causadas por abuso, negligencia,
modificaciones no aprobadas, mal uso o mantenimiento
incorrecto no están cubiertas por la garantía.

AÑADIDURAS O PIEZAS MODIFICADAS: No pueden
utilizarse las añadiduras o piezas modificadas no
exentas por la CARB o la EPA. La utilización de
añadiduras o de piezas modificadas no exentas podrá
servir de fundamento para anular una reclamación de
garantía. Husqvarna Professional Products, Inc. no será
responsable de las fallas de garantía de las piezas
garantizadas provocadas por el uso de complementos
o piezas modificadas no exentos.

CÓMO PRESENTAR UNA RECLAMACIÓN

Si tiene preguntas relacionadas con sus derechos y
responsabilidades de la garantía, deberá comunicarse
con su concesionario de servicio autorizado más
cercano o llamar a Husqvarna Professional Products,
Inc. en EE. UU. al 1-800-487-5951, en CANADÁ
al 1-800-805-5523 o enviar un correo electrónico
a emissions@husqvarnagroup.com o warranty@hpp-
emissions.com.

DÓNDE OBTENER SERVICIOS DE LA GARANTÍA

Las reparaciones o los servicios de la garantía se
brindan a través de todos los talleres de servicio
autorizados de Husqvarna Professional Products, Inc..
Si el taller de servicio autorizado más cercano se
encuentra a más de 100 millas de su ubicación,
Husqvarna Professional Products, Inc. se encargará
de organizar y pagar los costos de envío al taller
de servicio autorizado de la marca, y desde este, o
dispondrá un servicio de garantía en conformidad con
las normativas correspondientes.

MANTENIMIENTO, REEMPLAZO Y REPARACIÓN DE
PIEZAS RELACIONADAS CON EL CONTROL DE
EMISIONES

Cualquier pieza para sustituir una defectuosa puede
utilizarse en cualquier mantenimiento o reparación bajo
garantía y deben proporcionarse al propietario sin
cargo. Dicho uso no reducirá las obligaciones de la
garantía por parte del fabricante.
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DECLARACIÓN DE MANTENIMIENTO

El propietario es responsable de la realización de todo
el mantenimiento requerido, según se establece en el
manual de usuario.

* El año del modelo actual y subsiguiente se actualizará
anualmente en la declaración de garantía proporcionada
al consumidor. Por ejemplo, en el año del modelo 2012,
se especificará 2012-2013.

** Piezas de emisiones evaporativas.

AMERICAN STANDARD SAFETY
PRECAUTIONS
SAFETY PRECAUTIONS FOR CHAIN SAW USERS

(ANSI B175.1-2021 Annex C)

KICKBACK SAFETY PRECAUTIONS

ADVERTENCIA: Kickback may
occur when the nose or tip of the guide bar
touches an object, or when the wood closes
in and pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a
lightning fast reverse reaction, kicking the
guide bar up and back towards the operator.

Pinching the saw chain along the top of the
guide bar may push the guide bar rapidly
back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to
lose control of the saw which could result in
serious personal injury.

Do not rely exclusively upon the safety
devices built into your saw. As a chain saw
user, you should take several steps to keep
your cutting jobs free from accident or injury.

With a basic understanding of kickback, you can reduce
or eliminate the element of surprise. Sudden surprise
contributes to accidents.

Keep a good firm grip on the saw with both hands, the
right hand on the rear handle, and the left hand on the
front handle, when the engine is running. Use a firm
grip with thumbs and fingers encircling the chain saw
handles. A firm grip will help you reduce kickback and
maintain control of the saw. Don’t let go.

Make sure that the area in which you are cutting is free
from obstacles. Do not let the nose of the guide bar
contact a log, branch, or any other obstacle which could
be hit while you are operating the saw.

Cut at high engine speeds.

Do not overreach or cut above shoulder height.

Follow manufacturer’s sharpening and maintenance
instructions for the saw chain.

Only use replacement bars and chains specified by the
manufacturer or the equivalent.

OTHER SAFETY PRECAUTIONS

Do not operate a chain saw with one hand! Serious
injury to the operator, helpers, bystanders, or any
combination of these persons may result from one-
handed operation.

A chain saw is intended for two-handed use..

Do not operate a chain saw when you are fatigued.

Use safety footwear; snug-fitting clothing; protective
gloves; and eye, hearing, and head protection devices.

Use caution when handling fuel. Mix and pour fuel
outdoors where there are no sparks and flames. Slowly
remove the fuel cap only after stopping the engine and
allowing the chain saw to cool. Do not smoke while
fueling or mixing fuel. Move the chain saw at least 10
feet (3 m) from the fueling point before starting the
engine.

Do not allow other persons to be near the chain saw
when starting or cutting with the chain saw. Keep
bystanders and animals out of the work area.

Do not start cutting until you have a clear work area,
secure footing, and a planned retreat path from the
falling tree.

Keep all parts of your body away from the saw chain
when the engine is running.

Before you start the engine, make sure that the saw
chain is not contacting anything.

Carry the chain saw with the engine stopped, the guide
bar and saw chain to the rear, and the muffler away from
your body.

Do not operate a chain saw that is damaged, improperly
adjusted, or not completely and securely assembled. Be
sure that the saw chain stops moving when the throttle
control trigger is released.

Shut off the engine before setting the chain saw down.

Use extreme caution when cutting small-size brush
and saplings because slender material may catch the
saw chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

When cutting a limb that is under tension, be alert for
spring back so that you will not be struck when the
tension in the wood fibers is released.

Keep the handles dry, clean, and free of oil or fuel
mixture.

Operate the chain saw only in well-ventilated areas.

Do not operate a chain saw in a tree unless you have
been specifically trained to do so.

All chain saw service, other than the items listed
in the operator’s manual(s) maintenance instructions,
should be performed by competent chain saw service
personnel. (For example, if improper tools are used to
remove the flywheel or if an improper tool is used to
hold the flywheel in order to remove the clutch, structural
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damage to the flywheel could occur and subsequently
could cause the flywheel to burst.)

Allow the chain saw to cool before performing
maintenance or adjustments.

When transporting your chain saw, use the appropriate
guide-bar cover.

Tenga en cuenta: This Annex is intended
primarily for the consumer or occasional user.
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